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č. zmluvy: 

ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená podľa ust. § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva") 

medzi zmluvnými stranami 

1, Objednávateľom 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3,83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 

IČO 36 211541 1 DIČ 2020048580 I IČ DPH SK2020048580 1 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sa vo vložke č. 7386/B 

v mene spoločnosti koná 

(ďalej len „objednávateľ") 

a 

2. Zhotoviteľom 

ATP spol. s r.o. 

Ing. Juraj Mydliar -výrobný riaditeľ 
Ing. Peter Oravec- manažér nákupu 

so sídlom Polianky S, 84101 Bratislava- mestská časť Dúbravka 
IČO 307748451 DIČ 2020345052 [ IČ DPH SK2020345052 I 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sro vo vložke č. 2206/B 
v mene spoločnosti na koná Ing. Peter Izák, konateľ 

(ďalej len „zhotoviteľ') 

(ďalej spolu len „zmluvné strany") 

·takto: 

1. PREDMET ZMLUVY 

~--... 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť riadne a včas pre objednávateľa dielo: 

' 
,,Oprava frekvenčných meničov vzduchových ventilátorov kotlov HK3 a HK4 výmenným spôsobom • 

Výhrevňa Juh" 

(ďalej len „dielo" alebo „predmet zmluvy") 

v rozsahu uvedenom v bode 1.1.1 tohto článku zmluvy, v súlade s podmienkami tejto zmluvy a jej 
príloh. 
Jedná sa o realizáciu opravy frekvenčných meničov (ďalej len „FM") vzduchových ventilátorov (ďalej 
len „W") kotlov HK3 a HK4·výmenným spôsobom. Nové FM musia byť kompatibilné so súčasným 
systémom riadenia• ovládateľný cez Profíbus DP a signalizovaný do bezpečnostného „safety systému-
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riadenia" Vyhrevňa Juh (ďalej len „VhJ) na báze PCS7, rovnako ako sú riešené ostatné existujúce FM 
motorov spali nových a recirkulačných ventilátorov VhJ. Predmetom je aj výmena miestnej ovládacej 
skrinky (ďalej len „MOS") pre ovládanie pri servise alebo údržbe W mimo riadiaceho systému VhJ. 

1.1.1 Zhotovit_eľ sa zaväzuje vykonať dielo .iko celok, a to najmä v rozsahu pozostávajúcom z: 
a) dodávka frekvenčného meniča s príslušenstvom: 

- frekvenčný menič (Sinamics) s Profibus DP komunikáciou 
- s miestnym operátorským panelom, 
- s istením a príslušenstvom do rozvádzača, 
- SW na konfiguráciu FM ak je vyžadovaný pre dodaný typový rad 

b) demontáž a montáž: 
- úpravy a práce v existujúcom rozvádzači, šetrná demontáž pôvodného FM s príslušenstvom, 
montáž nového FM s príslušenstvom, elektrické zapojenie s pôvodnou kabelážou, 
- demontáž pôvodnej MOS, dodávka a osadenie novej MOS, elektrické zapojenie MOS, 
- dodávka a zapojenie Profibus DP komunikácie, 
- dodávka a zapojenie r/0, 
- montážny materiál a príslušenstvo 

c} vypracovanie a dodanie technického návrhu a dokumentácie opravy (ďalej len „DO") v počte 
dvoch (2) sád v tlačenej papierovej forme a jeden (1) krát v digitálnej forme formát "'.dgn, • .dwg 

d) vykonanie parametrizácie a konfigurácie FM, 
e) vykonanie individuálneho odskúšania prevádzky z miesta a z RS VhJ, 
f) úprava aplikačného SW vybavenia RS VhJ (PCS7, riadenie a vizualizácia), 
g) dodanie testovacích scenárov k loopchecku, k funkčným a komplexným skúškam v rámci 

dokumentácie.opravy na schválenie, 
h) loopcheck: dodaných frekvenkčných meničov a MOS (od poľa na HMI a historlany), 
i) funkčné a komplexné vyskúšanie a uvedenie do prevádzky, 
j} aktualizácia operátorského manuálu RS VhJ, 
k) zabezpečenie oboznámenia (zaškolenie) prevádzkového personálu objednávateľa 

s prevádzkovaním a údržbou nových zariadení a technológie diela, 
1) zabezpečenie výkonu koordinátora bezpečnosti a koordinátora dokumentácie podľa nariadenia 

vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 
požiadavkách na stavenisko 

m) vykonávanie odborného autorského dohľadu, 

n) vypracovanie a doda_níe dokumentácie skutočného vyhotovenia v počte dvoch (2) sád v tlačenej 
papierovej forme a jeden (1) krát v digitálnej forme formát * .dgn, "'.dwg, vrátane dokladov 
vydaných v priebehu realizácie diela podľa príslušných slovenských technických noriem ~ STN , 
STN EN (revízne správy, atesty, a iné) a jedno (1) vyhotovenie v elektronickej podobe, ktoré bude 
obsahovať všetky dokumenty dokladovej časti, vrátane projektovej dokumentácie vo formáte 
• .dgn, • .dwg, pričom pre textové časti do.kumentácie sa môžu použiť formáty• .doc, * .xls, a • .pdf. 
na CD/DVD nosiči 

o) vypracovanie a dodanie sprievodnej technickej dokumentácie - v slovenskom jazyku, v počte 
jedno (1) vyhotovenie v tlačenej papierovej forme a jedno (1) vyhotovenie v elektronickej 
podobe vo formáte * .doc, a * .pdf na CD/DVD, 

p) vypracovanie a dodanie elektro revízie (NN) a správy OPOS (Odborná prehliadka a odborná 
skúška). 

1.2 Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje vykonať dielo v súlade a za podmienok stanovených touto 
zmluvou a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť cenu za vykonanie diela. Pre vylúčenie pochybností 
platí, že s dodávkou, demontážnymi a montážnymi prácami začne zhotoviteľ až po dodaní 
dokumentácie opravy (DO) a po jej schválení postupom podľa ods. 2.3 tejto zmluvy. 
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1.3 Za riadne vykonané dielo sa považuje dielo, ktoré je vykonané v súlade s touto zmluvou a· na 
ktorom boli úspešne vykonané všetky skúšky predpísané osobitnými predpismi, technickými 

normami a touto zmluvou. Zhotoviteľ zároveň vykoná všetku potrebnú inžiniersku činnosť 
stanovenú touto zmluvou a jej prílohami . V rámci inžinierskej _činnosti sa zhotoviteľ zaväzuje v 
mene objednávateľa vyhotovovať a podávať návrhy, žiadosti alebo akékoľvek iné podania 
orgánom verejnej správy a dotknutým orgánom za účelom riadneho zabezpečenia priebehu 
realizácie diela a jeho uvedenia do prevádzky v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov, ako aj zapracovať všetky pripomienky orgánov verejnej správy a dotknutých orgánov 
a subjektov. 

1.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú 
k zhotoveniu predmetného diela potrebné a že dielo vykoná s odbornou starostlivosťou na svoje 
náklady a na svoje nebezpečenstvo. Zhotoviteľ zároveň vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu 
oboznámil s charakterom a rozsahom diela podľa tejto zmluvy a že sú mu známe technické, 
kvalitatívne a iné podmienky vykonania diela a je schopný ich dodržať v súlade s touto zmluvou. 

1.5 Zhotoviteľ vyhlasuje a súhlasí s tým, že aj v prípade nepresnosti alebo neúplnosti dokumentácie 
vyplývajúcej zo súťažných podkladov alebo tejto zmluvy zhotoviteľ vykoná dielo riadne v súlade 
s podmienkami tejto zmluvy, všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem 
tak, aby technologické zariadenie bolo po vykonaní diela spôsobilé plniť požiadavky vyplývajúce 
zo všeobecne záväzných právnych predpisov v prevádzkových a výrobných podmienkach 
objednávateľa. 

2. MIESTO, fASA PODMIENKY VYKONANIA DIELA 

2.1 Zhotoviteľ je povinný vykonávať dielo s odbornou starostlivosťou, riadne a včas a tak, aby bolo 
vykonané v súlade s touto zmluvou, pokynmi objednávateľa, všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné. 

2.2 Akákoľvek dokumentácia vyhotovená, resp. vydaná v súvislosti s vykonávaním diela podľa tejto 
zmluvy je vlastníctvom objednávateľa a zhotoviteľ ju nesmie použiť pre akúkoľvek tretiu osobu 
bez výslovného písomného súhlasu objednávateľa. Rovnako zhotoviteľ nie je oprávnený bez 
predchádzajúceho písomné ho· sú h I asu objed návat~ľa zverejňovať akékoľvek informácie o diele 
alebo o prácach súvisiacich s vykonávaním diela, o ich postupe, o popisoch ich vykonávania, o 
výkazoch výmer, o nákladoch na vykonanie diela, o výkresoch a výpočtoch. Všetky zmluvné 

podklady, ktoré tvoria skutočnosti technickej povahy sú vo vlastníctve objednávateľa. Zhotoviteľ 
je oprávnený podklady pre vykonanie diela použiť výhradne pre účely plnenia podľa tejto 
zmluvy. Akékoľvek softvérové a hardvérové vybavenie dodané a využívané pre vykonanie diela 
v rozsahu predmetu tejto zmluvy je po odovzdaní vlastníctvom objednávateľa a to vrátane 
licencií a. i. súčastí potrebných pre jeho trvalé užívanie. Za týmto účelom je súčasťou plnenia 
podľa tejto zmluvy aj odovzdanie vytvorených softvérových riešení, výpisy parametrov a pod. 

2.3 V prípade akejkoľvek dokumentácie, ktorú predkladá zhotoviteľ v súlade s touto zmluvou je 
objednávateľ.povinný oznámiť zhotoviteľovi svoje prípadné námietky k dokumentácii alebo ju 
schváliť v lehote pätnástich (15) dní od jej predloženia zhotoviteľom, pričom márnym uplynutím 
tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ predloženú dokumentáciu schválil. Prípadné námietky 
k dokumentácii (pokyny objednávateľa) je zhotoviteľ povinný do dokumentácie zapracovať a 
takto upravenú dokumentáciu predložiť objednávateľovi na schválenie do desiatich (10) dní od 
predloženia námietok objednávateľa zhotoviteľovi. Akékoľvek náklady spojené s vypracovaním 
a predkladaním dokumentácie vrátane jej prepracovania a opakovaného predkladania znáša 
zhotov/teľ, pričom platí, že o čas potrebný na schválenie dokumentácie sa lehoty na vykonanie 
diela nepredlžujú. Objednávateľom schválená dokumentáda je pre zmluvné strany záväzná a 
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môže byť zmenená len písomnou dohodou zmluvných strán, pokiaľ táto zmluva nestanovuje 
inak. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany výslovne dohodli, že akékoľvek prevzatie 
alebo •súhlas objednávateľa s predloženou projektovou alebo inou obdobnou dokumentáciou 
nezbavuje zhotoviteľa akejkoľvek zodpovednosti za správnosť predmetnej dokumentácie. V 
prípade, ak v dôsledku chyby, nedostatku alebo inej vady dokumentácie bude nutné vynaložiť 
akékoľvek dodatočné náklady na plnenie predmetu diela, bude znášať tieto náklady výlučne 
zhotoviteľ. Zhotoviteľ je zároveň povinný zapracovať k projektovej dokumentácii pripomienky 
štátnych orgánov a·iných subjektov (napr. Technická inšpekcia, a.s.) 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak akákoľvek plnenie poskytované v zmysle tejto zmluvy 

spÍňa náležitosti autorského diela podľa zákona č. 185/2015 z. z. Autorský zákon v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „autorský zákon"), zhotoviteľ udeľuje bezodplatne 

objednávateľovi dňom prevzatia diela licenciu/sublicenciu podra § 65 autorského zákona, a to 
výhradnú, neobmedzenú (bez časového a teritoriálneho obmedzenia), v rozsahu uvedenom v§ 
19 ods. 4 autorského zákona (vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, 

spojenia diela alebo jeho časti s iným dielom) tak, aby objednávateľ mohol autorské dielo 
používať na vlastnú potrebu a za týmto účelom ho poskytovať aj tretím osobám. Objednávateľ 

je tiež oprávnený tieto predmety duševného vlastníctva poskytnúť orgánom a organizáciám 

štátnej správy a územnej samosprávy, prípadne iným subjektom pre plnenie ich úloh vo 

všeobecnom verejnom záujme. Zhotoviteľ zároveň udeľuje dňom prevzatia autorského diela 

objednávateľovi súhlas na postúpenie sublicencie/licencie a súhlasu, aby objednávateľ udelil 
tretej osobe súhlas na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej sublicencie/licencie. 

Vo vzťahu k plneniu zhotoviteľa pri vykonávaní diela, ktoré spÍňa nále.žitosti počítačového 
programu (vrátane zdrojového kódu a všetkej súvisiacej dokumentácie) na objednávku v zmysle 

autorského zákona, zhotoviteľ udeľuje bezodplatne objednávateľovi dňom prevzatia diela, resp. 

jeho časti licenciu/sublicenciu podľa ust. § 65 autorského zákona, a to nevýhradnú, po dobu 

trvania majetkových práv autora v zmysle §32 autorského zákona, teritoriálne obmedzenú na 

územie Slovenskej republiky a udelenú na všetky známe spôsoby použitia diela podľa§ 19 ods. 

4 autorského zákona (vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, 

spojenia diela alebo jeho časti s iným dielom) tak, aby objednávateľ mohol dotknuté autorské 

dielo používať na vlastnú potrebu a za týmto účelom ho poskytovať aj akýmkoľvek tretím 

osobám bez obmedzenia. Zhotoviteľ zároveň udeľuje dňom prevzatia diela, resp. jeho časti 

objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a súhlas, aby objednávateľ udelil tretej ·osobe 

súhlas na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie/sublicencie. Zhotoviteľ je 
povinný vo vzťahu k počítačovým programom vytvoreným pri plnení zmluvy o dielo odovzdať 

objednávateľovi ku dňu prevzatia diela alebo jeho časti odovzdať najaktuálnejšiu (použitú 

v produkčnom.prostredí) kópiu zdrojového kódu na neprepisovateľnom médiu a s ním súvisiace 

vývojové a užívateľské prostredie (súčasťou sú prístupové kódy a inštalačná príručka), a to pri 
spustení prvej produkčnej prevádzky diela, pred ukončením záručnej doby diela a prípadnú 

žiadosť objednávateľa aj počas plynutia záručnej doby diela (najmä pri aktualizácii, či zmene 

počítačového programu). 

Vo vzťahu k plneniu zhotoviteľa pri vykonávaní diela, ktoré spÍňa náležitosti počítačového 
programu podľa autorského zákona, avšak tento počítačový program (i) nebol vytvorený na 
základe osobitných požiadaviek objednávateľa, (ii) v podobe v akej je dodaný objednávateľovi je 

bežne obchodne dostupný a dodávaný aj pre iných spotrebiteľov a subjekty na trhu, zhotoviteľ 

udeľuje bezodplatne dňom prevzatia diela/časti diela licenciu/sublicenciu, ktorá je nevýhradná, 

udelená na dobu trvania majetkových práv autora v zmysle _§32 autorského zákona (ak iné 
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ustanovenie zmluvy alebo jej príloh nestanovuje inú lehotu), teritoriálne obmedzená na územie 

Slovenskej republiky a udelená na účely dokončenia, prevádzky, údržby, úprav a užívania diela. 

Ak licenčné podmienky tretích strán neumožňujú udelenie licencie v rozsahu podľa 

predchádzajúcej vety, je možné použitie takejto licencie len za predchádzajúceho súhlasu 
objednávateľa. Zhotoviteľ zároveň udelí prístupové kódy a dokumentáciu umožňujúcu riadne a 

bezpečné užívanie diela v súlade s touto zmluvou a jej prílohami. 

Ak je pre riadne vykonanie diela nutné, prípadne to vyplýva z osobitných ustanovení zmluvy a 
jej príloh alebo pokynu objednávateľa, aby príslušná licencia bola udelená objednávateľovi 

osobitným spôsobom alebo postupom, je povinný zhotoviteľ udeliť licenciu spôsobom a 

postupom takto s~anoveným. 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, a by bol nositeľom všetkých práv k autorským dielam v rozsahu, 

v akom udelfobjednávateľovi licencie, resp. sublicencie k autorským dielam podľa tohto článku, 

a aby všetci autori, resp. spoluautori autorských diel a originálni nositelia majetkových práv k 

autorským dielam súhlasili s udelením licencií, resp. sublicencií, s postúpením licencií, resp. 

sublicencií a udelením subticencií v zmysle týchto odsekov. Zároveň je povinný v plnom rozsahu 

vysporiadať ich nároky k autorským dielam tak, aby objednávateľ mohol nerušene používať 

autorské diela v súlade s touto zmluvou. Objednávateľ je oprávnený domáhať sa uspokojenia 

svojich nárokov vyplývajúcich z porušenia tohto článku voči zhotoviteľovi bez časového 

obmedzenia, a to aj po uplynutí záručnej doby. 

2.5 V prípade touto zmluvou a/alebo právnymi predpismi stanovenej povinnosti vydať o vykonaní 
diela alebo jeho časti osobitný protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie; zhotoviteľ sa 
zaväzuje nestranne a s odbornou starostlivosťou vypracovať a odovzdať takýto osobitný 
protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie objednávateľovi najmenej v dvoch (2) pfsomných 
vyhotoveniach tak, aby takýto protokol/správa/potvrdenie spÍňali všetky požiadavky stanovené 
touto zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú 
právne záväzne. 

2.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať v lehote do 15.09.2024. 

2.7 Podklady potrebné k vykonaniu diela boli zhotoviteľovi predložené v rámci obstarávania tejto 
zákazky. 

2.8 Ak zhotoviteľ splní svoj záväzok vykonať celé dielo pred dohodnutou lehotou, objednávateľ sa 
zaväzuje dielo prevziať aj v skoršom termfne ponúkanom zhotoviteľom. Pokiaľ z tejto zmluvy 
vyplýva, že dielo bude odovzdávané po častiach, platí, že preberanie jednotlivých častí diela za 
účelom platenia ceny za dielo nemá vplyv na prípadnú zodpovednosť zhotoviteľa za vady diela 
a na plynutie reklamačných a záručných lehôt; reklamačné a záručné lehoty začínajú plynúť až 
odovzdaním a prevzatím celého diela. 

2.9 Zhotoviteľ je povinný ihneď písomne oboznámiť objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bráni ·alebo sťažuje vykonanie diela s dôsledkom možného nedodržania lehôt odseku pre 
vykonávanie a vykonanie diela. Súčasťou oznámenia ·podľa prvej vety tohto odseku bude správa 
o predpokladanej dÍžke trvania prekážky vykonávania diela, príčinách a navrhovaných 
opatreniach na jej odstránenie. 

2.10 Miestom vykonávania diela podľa tejto zmluvy je: Výhrevňa Juh, Vlčie hrdlo 70, 82 107 
Bratislava. 
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2.11 Objednávateľ je povinný zhotoviteľovi poskytnúť pri plnení tejto zmluvy všetku rozumne 
požadovanú a nevyhnutne potrebnú súčinnosť. Objednávateľ je zároveň oprávnený 
v ktoromkoľvek štádiu vykonávania diela kontrolovať jeho vykonávanie. Objednávateľ na tento 
účel môže menovať aj technický dozor. Objednávateľ alebo technický dozor objednávateľa budú 
oprávnení vstupovať na pracovisko/stavenisko/stavenisko kedykoľvek podľa vlastného 
uváženia. 

Kontrolné dni. Na základe dohody zmluvných strán za účelom informovania sa o postupe 
vykonávania diela podľa tejto zmluvy sa budú medzi zmluvnými stranami uskutočňovať 

pravidelné operatívne porady, tzv. kontrolné dni. na ktorých zmluvné strany predovšetkým 
prekonzultujú a písomne odsúhlasia rozsah a hodnotu už vykonaného diela podľa tejto zmluvy 
a rozsah a hodnotu diela, ktoré bude zhotoviteľ do najbližšÍeho kontrolného dňa povinný 
vykonať, aby zhotoviteľ splnil svoj záväzok vykonať dielo najneskôr v lehotách. Z každého 
kontrolného dňa vyhotoví do S kalendárnych dní zhotoviteľ písomný záznam v dvoch (2) 
vyhotoveniach po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu. Objednávateľ je oprávnený v prípade 
nesúhlasu vrátiť zhotoviteľovi záznam na prepracovanie/doplnenie. Kontrolné dni sa budú 
konať vždy raz týždenne na mieste vykonávania diela, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

2.12 Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo vzniku škody na diele a na veciach, na ktorých sa dielo 
vykonáva, ako aj na ostatných veciach vo vlastníctve objednávateľa, ktorých sa vykonávanie 
diela podľa tejto zmluvy týka, a to od začatia vykonávania prác až do odovzdania a prevzatia 
diela, ktoré bolo predmetom tejto zmluvy. Podpisom protokolu o odovzdanf a prevzatí diela 
podľa článku 4. tejto zmluvy prechádza nebezpečenstvo vzniku škody na diele a na veciach vo 
vlastníctve objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela podľa tejto zmluvy týkalo, na 
objednávateľa. 

2.13 Zhotoviteľ je povinný viesť montážny denník od prevzatia pracoviska v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, do ktorého je povinný zapisovať všetky podstatné a 
rozhodujúce skutočnosti pre naplnenie predmetu tejto zmluvy, najmä údaje o časovom 
a technologickom postupe vykonávania prác .a zdôvodnenie odchýlok vykonávaných prác od 
tejto zmluvy. 

2.14 Objednávateľ a/alebo jeho technický dozor je oprávnený kontrolovať obsah montážneho 
denníka a k zápisom v ňom vykonaných pripájať svoje stanoviská, pripomienky a námietky (ďalej 
spoločne len „zápisy"). 

2.15 Zhotoviteľ je povinný umožniť objednávateľovi kontrolovať obsah montážneho denníka a 
vykonávať v ňom zápisy; za tým účelom je zhotoviteľ povinný zabezpečiť trvalý prístup 
objednávateľa k montážnemu denníku na pracovisku počas vykonávania prác. 

2.16 Za objednávateľa je oprávnený zápisy v montážnom denníku vykonávať: 1 

. Objednávateľ si vyhraazu1e pravo kedyKorveK 
zmeniť osobu podľa predchádzajúcej vety. 

2.17 Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať písomne objednávateľa, resp. jeho splnomocneného zástupcu, na 
kontrolu všetkých prác, ktoré majú byť v priebehu ďalšieho vykonávania diela zakryté alebo sa 
stanú neprístupnými, minimálne tri (3) pracovné dni vopred. Ak sa objednávateľ nedostaví a 
nevykoná kontrolu týchto prác, je zhotoviteľ oprávnený pokračovať vo vykonávaní diela aj bez 
vykonania tejto kontroly. Ak bude objednávateľ požadovať dodatočné odkrytie týchto prác, je 
zhotoviteľ povinný odkrytie týchto prác vykonať, za čo je oprávnený požadovať od 
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objednávateľa náhradu nákladov s tým spojených. Ak sa však ukáže, že odkryté práce nie sú 
vykonané v súlade s touto zmluvou, náklady podľa predchádzajúcej vety tohto odseku zmluvy 
znáša výlučne zhotoviteľ. Zhotoviteľ je povinný zhotovovať počas.vykonávania diela preukaznú 
fotodokumentáciu sám a na vlastné náklady, pričom táto fotodokumentácia tvorí súčasť 
protokolu o odovzdaní a prevzatí diela. 

2.18 Vlastnícke právo k dielu (zariadeniam a materiálom dodaným zhotoviteľom v rámci vykonávania 
diela) a k podkladovým materiálom k dielu (najmä projektová dokumentácia a ďalšia 

dokumentácia diela) a ostatné majetkové práva k dielu a/alebo k podkladovým materiálom k 

dielu, ak dovtedy nenáležali objednávateľovi, prechádzajú zo zhoto'{iteľa na objednávateľa ich 

zabudovaním aíebo zamontovaním, resp. odovzdaním objednávateľovi, ak sa-nemajú zabudovať 
alebo zamontovať, inak najneskôr prevzatím diela objednávateľom. 

2.19 Všade tam, kde to vzhľadom k povahe diela prichádza do úvahy, zhotoviteľ zodpovedá za to, že 
dielo bude v kombinácii s iným zariadením/vybavením, s ktorým bude mať dielo·väzby, riadne 
funkčné. Zhotoviteľ je taktiež zodpovedný za to, že iné zariadenie/vybavenie objednávateľa 
bude pracovať a fungovať riadne a správne v kombinácii s dielom. 

3. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

3.1 Pri plnení tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP") a ochrany pred požiarmi na účely 
predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej 
len „PO") v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách/staveniskách objednávateľa, 

v ktorých sa bude plniť táto zmluva, (ďalej len „pracovisko alebo stavenisko"). Zhotoviteľ je 
povinný ochraňovať a zlepšovať stav životného prostredia a všetkých jeho zložiek, najmä 
ovzdušia, vôd, hornín, pôdy a organizmov (ďalej len „ŽP"}. Najmä je povinný predchádzať 
znečisťovaniu ŽP a poškodzovaniu ŽP a minimalizovať nepriaznivé dôsledky svojej činnosti pri 
plnení tejto zmluvy na ŽP. Zhotoviteľ preberá vo vzťahu ku - objednávateľovi plnú zodpovednosť 
za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí. 

3.2 Objednávateľ je povinný odovzdať zhotoviteľovi pracovisko/stavenisko/ tak, aby zhotoviteľ 
mohol riadne a včas plniť túto zmluvu. O odovzdaní a prevzatí pracoviska/staveniska spíšu 
zmluvné strany zápisnicu. 

3.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, zabezpečenie a vybavenie 
pracoviska/staveniska na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie 
všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne 
záväzné) pri plnení tejto zmluvy na pracovisku/stavenisku/stavenisku zodpovedá v plnom 
rozsahu a výlučne zhotoviteľ. 

3.4 Zhot_oviteľ vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne takými fyzickými 

osobami, ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná 
spôsobilosť zodpovedajú činnosti podľa tejto zmluvy, a to podľa právnych predpisov všeobecne, 
ako aj osobitne podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, a to bez 
ohľadu na jeho právny vzťah k uvedeným fyzickým osobám (ďalej len „zamestnanci"). 
Zamestnancom sa na účely tohto čl~nku rozumejú všetky fyzické osoby, ktoré sa budú podieľať 
na plnení tejto zmluvy, okrem zamestnancov objednávateľa, a to zhotoviteľ, ak je fyzickou 
osobou, a jeho spolupracujúce osoby, jeho zamestnanci, jeho subdodávatelia, ak sú fyzickými 
osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich zamestnanci. 
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3.5 Zhotoviteľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách 
a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, 
o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal zhotoviteľ alebo 
objednávateľ na zaistenie BOZP, PO a ochrany žp. a ktoré sa vzťahujú všeobecne na 
zamestnancov a na nimi vykonávané práce na pracovisku/stavenisku pri plnení tejto zmluvy, 
o opatreniach a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj 
o opatreniach a postupe v prípade zdolávania požiaru, záchranných prác a evakuácie, 
a preukázateľne ich poučiť o pokynoch· na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platných pre 
pracovisko/stavenisko (ďalej len „preškolenie"). Za účelom preškolenia objednávateľ poskytol 
zhotoviteľovi písomné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre 
pracovisko/stavenisko, čo zhotoviteľ potvrdzuje podpisom tejto zmluvy. V prípade, že na 
pracovisku/stavenisku budú zároveň so zhotoviteľom vykonávať akékoľvek práce aj tretie osoby 
(vrátane subdodávateľov zhotoviteľa), je zhotoviteľ povinný v súlade s ustanoveniami§ 18 ods. 
1 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov uzavrieť s takýmito osobami dohodu, 
predmetom ktorej bude dohoda zhotoviteľa a týchto osôb na prevencii, príprave a vykonávaní 
opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, koordinácia činností a-vzájomná 
informovanosť, inak práce na pracovisku/stavenisku nie je zhotoviteľ oprávnený vykonávať. 
Jedno vyhotovenie podpísanej dohody je zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu doručiť 
objednávateľovi. 

3.6 Po prevzatí pracoviska/staveniska zhotoviteľom platí, že pracovisko/stavenisko je nálE!žite 
zabezpečené a vybavené na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy, zhotoviteľ 
dostal potrebné a dostatočné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné 
pre pracovisko/stavenisko a že plnenie žiadnych ďalších povinností na úseku BOZP, PO a ochrany 
ŽP sa zo strany objednávateľa nevyžaduje. Zhotoviteľ je povinný písomne uplatňovať 
u objednávateľa nedostatky týkajúce sa BOZP, PO a ochrany ŽP, ktoré sa vyskytnú neskôr pri 
plnení tejto zmluvy, za odstránenie ktorých zodpovedá objednávateľ. 

3.7 Objednávateľ nie je povinný zabezpečovať zamestnancom sprevádzanie na 

pracovisku/stavenisku. Objednávateľ je oprávnený zamestnancom bezdotykové identifikačné 

karty, ktoré ich budú oprávňovať na vstup a pohyb na pracovisku/stavenisku v súlade 

s požiadavkami objednávateľa na plnenie tejto zmluvy, ak objednávateľ nerozhodne inak. 

Bezdotykové identifikačné karty budú zhotoviteľovi vydané po uzatvorení tejto zmluvy 

a preškolení. Za tým účelom je zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto 

zmluvy odovzdať objednávateľovi zoznam zamestnancov a tento priebežne aktualizovať. 

V zozname je povinný uvádzať aj zamestnávateľov jednotlivých zamestnancov. Zhotoviteľ a jeho 

zamestnanci sú povinní dodržiavať podmienky používania bezdotykových identifikačných kariet 

na pracovisku/stavenisku. Po splnení tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu 

bezdotykové ídentifikačné karty vrátiť objednávateľovi. 

3.8 Zamestnanci nesmú na pracovisku/stavenisku požívať alkoholické nápoje, omamné látky, 
psychotropné látky alebo prípravky á plniť túto zmluvu pod ich vplyvom. Ďalej musia dodržiavať 
zákaz fajčenia a musia používať a nosiť osobné ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 

3.9 Zhotoviteľ je povinný ihneď oznámiť objednávateľovi vznik každého pracovného úrazu 
zamestnanca, ku ktorému dôjde na pracovisku/stavenisku. Ďalšie povinnosti zhotoviteľa na 
úseku BOZP sú uvedené v prílohe č.2 tejto zmluvy Podmienky bezpečného výkonu prác. 

3.10 Ak prl plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiarn, 
zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby bola zabezpečená PO, najmä vydáva písomný pokyn 
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na zabezpečenie PO a písomné povolenie na činnosť, ak sa vyžaduje, zriaďuje protipožiarnu 
asistenčnú hliadku a zabezpečuje plnenie jej úloh a odbornú prípravu a zabezpečuje potrebné 
množstvo vhodných druhov hasiacich prostriedkov a iných vecriých prostriedkov PO, ktoré je 
možné prenajať aj od objednávateľa za určené nájomné. 

3.11 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu ohlásiť objednávateľovi ekologickú ujmu, ktorú 
pri plnení tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný ohlásiť 
mimoriadne zhoršenie alebo ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek ŽP alebo únik 
znečisťujúcich látok pri manipulácii s nimi alebo pri ich preprave. Prípadmi mimoriadneho 
zhoršenia alebo ohrozenia kvality vôd sú najmä úniky znečisťujúcich látok súvisiace s ich 

manipuláciou a prepravou (ropné látky, chemikálie, náterové hmoty a pod.) do voľnej pôdy a do 
prostredia súvisiaceho s povrchovou alebo podzemnou vodou, technické poruchy a chyby na 
strojných zariadeniach, dopravných prostriedkoch a strojných mechanizmoch, ktoré sú príčinou 
úniku znečisťujúcich látok do okolitého prostredia. 

3.12 V rámci ochrany ŽP je zhotoviteľ povinný predchádzať vzniku odpadov a s prípadnými odpadmi 
vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať v súlade s 
právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva (ďalej len „OH") tak, .aby bol naplnený 
jeho účel. Súčasťou plnenia podľa tejto zmluvy je aj zhodnotenie a zneškodnenie všetkých 
odpadov, ktoré v súvislosti s plnením zhotoviteľa podľa tejto zmluvy vzniknú, a to výlučne na 
náklady zhotoviteľa. 

3.13 Ak pri plnení tejto zmluvy vznikne stavebný odpad, odpad z demolácií, odpad z vecí, ktoré nie 

sú vo vlastníctve objednávateľa (najmä z vecí vnesených na pracovisko/stavenisko zhotoviteľom 

vrátane obalov), alebo komunálny odpad, zhotoviteľ je povinný plniť povinnosti držiteľa odpadu 

pre tieto odpady, pričom za plnenie týchto povinností zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne 

zhotoviteľ; to sa netýka kovového odpadu. 

V závislosti od druhu odpadu bude zhotoviteľ postupovať podľa prílohy č.3 tejto zmluvy, ktorou 

sú Zásady dodržiavania ochrany životného prostredia v podmienkach MHTH, a.s. 

3.14 Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa preukázať splnenie svojich povinností na 
úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch (3) pracovných dní odo dňa 
doručenia žiadosti objednávateľa, a to najmä predložením dokladov preukazujúcich preškolenie 
zamestnancov, predložením oprávnení zamestnancov na výkon činnosti podľa tejto zmluvy 
a predložením dokladov o určení bezpečných pracovných postupov pre činnosti vykonávané 
podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ je sa zároveň zaväzuje dodržiavať Zásady dodržiavania ochrany 
životného prostredia v podmienkach MHTH; a.s. ktoré sú ako príloha č.3 neoddeliteľnou 
súčasťou tejto zmluvy. 

3.15 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené porusemm akejkoľvek 

povinnosti na úseku B0ZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na účely tejto 
zmluvy považujú aj sankcie (pokuty) uložene príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej 

správy za porušenie povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH, ak tieto 
povinnosti podľa tohto článku. zaťažovali zhotoviteľa a nie objednávateľa, ktoré boli 
objednávateľovi po vyčerpaní opravných prostriedkoch uložené, ak objednávateľ riadne a včas 
umožnil zhotoviteľovi uplatňovať v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy; opravné 
prostriedky a námietky, o ktorých uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom začatia 

opravných konaní zhotoviteľ objednávateľa písomne požiadal, a ak náklady spojené 
s uplatňovaním týchto návrhov, opravných prostriedkov a námietok zhotoviteľ objednávateľovi 
na jeho žiadosť zaplatil. 
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3.16 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH zo strany zhotoviteľa 
oprávňuje objednávateľa bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 

3 .17 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri pl není tejto zmluvy a počas jej trvania dodržiavať zákaz nelegálneho 
zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa 
objednávateľ môže spoľahnúť na to, že neporušuje a počas trvania tejto zmluvy neporuší zákaz 
nelegálneho zamestnávania, a objednávateľ sa na toto vyhlásenie zhotoviteľa spolieha. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá by mohla vzniknúť 

objednávateľovi tým, že objednávateľ príjme od zhotoviteľa prácu alebo službu podľa tejto 
zmluvy, ktorú mu zhotoviteľ poskytne prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne 
zamestnáva alebo zamestná. Za škodu sa na účely tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré 
b Lide musieť objednávateľ za platiť za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú mu na 
základe tejto zmluvy dodá alebo poskytne zhotoviteľ prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú 
nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Ustanovenie odseku 3.16 tohto článku sa použije 
primerane. 

3.18 Objednávateľ je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Zhotoviteľ je povinný počas 
trvania tejto zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register"), ak 
mu táto povinnosť vyplýva zo zákona o registri, a to spolu s oprávnenou osobou a v prípadoch 
uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov 
výhod. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť 
rozhodnutie o výmaze zhotoviteľa z registra podľa§ 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty 
zhotoviteľovi z dôvodov podľa§ 13 ods. 2 zákona o registri alebo akje zhotoviteľ viac ako 30 dní 
v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze 
predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 
Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podľa tejto zmluvy, ak zhotoviteľ 
nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak zhotoviteľ nesplní povinnosť overovať 
identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod alebo ak je v omeškaní s povinnosťou 
zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej 
osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. Splnenie povinnosti podľa tohto odseku 
sa primerane aplikuje aj na subdodávateľov zhotoviteľa, pričom zhotoviteľ zodpovedá za to, aby 
každý subdodávateľ, ktorý spÍňa podmienky na zápis v registri partnerov verejného sektora bol 
v tomto registri zapísaný. 

3.19 V prípade vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb (ďalej len 
„subdodávateľov") v akomkoľvek stupni zodpovedá zhotoviteľ objednávateľovi za splnenie 
záväzku riadne vykonať činnosť podľa tejto zmluvy, akoby činnosť vykonával sám. 

3.20 V prípade potreby vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb 
(subdodávateľov) je povinnosťou zhotoviteľa vopred písomne požiadať objednávateľa o súhlas 
na využívanie konkrétneho subdodávateľa. Zmeniť subdodávateľa môže zhotoviteľ len s 
predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. Zhotoviteľ zároveň v plnom rozsahu 
zodpovedá za to, aby jeho subdodávatelia bo II zapísaní v registri partnerov verejného sektora, 
ak sa na nich táto povinnosť podľa zákona o registri vzťahuje. Akékoľvek sankcie uložené 
objednávateľovi a/alebo členom jeho štatutárneho orgánu v súvislosti s porušením povinností 
zhotoviteľa podľa predchádzajúcej vety je povinný zhotoviteľ v plnej výške nahradiť. Zoznam 
všetkých známych subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto zmluvy tvorí prílohu č. 4 tejto 
zmluvy. 
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3.21 Každá zmluvná strana má postavenie samostatného prevádzkovateľa a je povinná samostatne 
plniť povinnosti podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), zákona č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ich 
vykonávacích a ďalších súvisiacich predpisov. 

4. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

4.1 Záväzok vykonať dielo podľa tejto zmluvy bude splnený protokolárnym odovzdaním a prevzatím 
celého diela zhotoviteľom objednávateľovi, ak: 
a) je dielo vykonané riadne a v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, 
b) objednávateľ bude môcť dielo ako celok podľa tejto zmluvy užívať na účel, na ktorý je 

určené, 

c) zhotoviteľ odovzdal objednávateľovi všetku dokumentáciu diela, 
d) skúšky preukazujúce dohodnutú kvalitu vykonaného diela, a celkovú funkčnosť diela, ako 

aj funkčnosť jednotlivých samostatných celkov diela podľa tejto zmluvy, všeobecne 
záväzných predpisov a noriem STN boli úspešné. 

4.2 O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany písomný protokol. Protokol o odovzdaní 
a prevzatí diela bude obsahovať najmä údaje o vykonaní diela, súpis odovzdanej dokumentácie 
týkajúcej diela a prípadných zistených vád a nedorobkov, opatrenia a lehoty na odstránenie 
zistených vád diela, pričom bude datovaný a podpísaný zmluvnými stranami. Zhotoviteľ je 
povinný zistené vady diela odstrániť v dohodnutej lehote. Návrh protokolu je povinný 
vypracovať a predložiť zhotoviteľ. Súčasťou protokolu o odovzdaní a prevzatí diela musí byť 
najmä: 
a) Dokumentácia skutočného vyhotovenia (DSV) a dokumentácia diela (vrátane plánu údržby 

diela) so zapracovanými a vyznačenými zmenami vzniknutými počas vykonávania diela, 
b) zoznam zariadení, ktoré sú súčasťou diela, osvedčenia o kvalite a kompletnosti, ich passporty, 

certifikáty, atesty platné na území SR, 
c) zápisnice a osvedčenia o vykonaných skúškach použitých výrobkov a materiálov, 
d) zápisnice o prevzatí prác, ktoré boli v ďalšom priebehu vykonávania diela zakryté, 
e) zápisnice o vyskúšaní zmontovaných ._zariadení s vyhodnotením kvality podľa technických 

noriem a projektovej dokumentácie, 
f) skúšobný plán a záznamy vyplývajúce z jeho plnenia, záznamy o vykonaných kontrolách 

a skúškach, protokoly o skúškach, kontrolné osvedčenia, 
g) stavebný/montážny denník, 
h) revízne správy vyhradených technických zariadení, 
i) súpis vykonaných prác 
j) návod na obsluhu a údržbu diela vo forme prevádzkových predpisov, 
k) protokoly a zápisy o vykonanom oboznámení (zaškolení) prevádzkového personálu 

objednávateľa s prevádzkovaním a údržbou nových zariadení a technológie diela 
1) označenie vád a nedorobkov nebrániacich riadnemu užívanie diela, a to spolu aj s termínom 

. ich odstránenia, 
m) ďalšie doklady, ktorých povinnosť vyhotovenia a predloženia vyplýva z tejto zmluvy, 

všeobecne záväzných právnych predpisov a I ebo technických noriem, a doklady potrebné pre 
riadne vykonávanie prevádzky a vydanie užívacích povolení, 

n) doklady preukazujúce dodanie licencií v súlade s podmienkami tejto zmluvy, 
o) doklady preukazujúce naloženie s odpadmi vzniknutými pri vykonávaní diela v súlade s touto 

zmluvou 
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p) doklady preukazujúce plnenie zmluvy o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a 
notifikačných povinností podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov 

4.3 Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo ak je vykonané vadne, ak však prevezme dielo 
s vadou/vadami, jeho práva zo zodpovednosti za vady diela ostávajú v plnom rozsahu 
zachované. Ak sa však jedná o také vady diela ktoré ani vo vzájomnej spojitosti nebránia 
riadnemu užívaniu diela, tieto nie sú dôvodom pre neprevzatie diela, zhotoviteľ je však povinný 
ich odstrániť najneskôr v lehote 30 dní od podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí diela, 
pokiaľ sa v protokole o odovzdaní a prevzatí diela zmluvné strany nedohodnú inak. O odstránení 
prípadných vád a nedorobkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné 
strany osobitný písomný protokol o odstránení vád a nedorobkov. 

4.4 Za objednávateľa je poverený prevziať dielo: 1 

Protokol o odovzdaní a prevzatí a protokol o odstránení vád a nedorobkov diela budú vyhotovené 
v dvoch rovnopisoch. 

S. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

5.1 Zmluvné strany dojednávajú pre dielo záručnú dobu v trvaní 24 mesiacov. V prípade, ak výrobca 
poskytuje dlhšiu záruku, aplikuje sa táto dlhšia záruka. Záručná doba začína plynúť dňom 
odovzdania a prevzatia diela objednávateľom, resp., po úplnom odstránení všetkých prípadných 
vád a nedorobkov, na ktorých odstránení sa zmluvné strany dohodli pri odovzdaní a prevzatí 
diela v protokole o odovzdaní a prevzatí diela. 

5.2 Zhotoviteľ preberá záruku, že počas záručnej doby: 

a) dielo bude vykonané presne v súlade so všetkými špecifikáciami podľa tejto zmluvy, 

b) použité materiály a náhradné diely budú najvyššej kvality a bezvadné, 

c) dielo bude bezpečné a vhodné na objednávateľom špecifikované účely a bude spÍňať 
podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, 
aj keď nie sú právne záväzné, a touto zmluvou, 

d) objednávateľ získa vlastnícke právo k zariadeniam a materiálom dodaných zhotoviteľom 
diela, neobmedzené žiadnymi záložnými právami, bremenami alebo inými právami tretích 
osôb a skutočnými alebo uplatnenými porušeniami práv k predmetom duševného 
vlastníctva. 

5.3 Zodpovednosť zhotoviteľa za vady nie je dotknutá tým, že objednávateľ neoznámil zhotoviteľovi 
vady, resp. vady materiálov a náhradných dielov použitých pri realizácii diela bez zbytočného 
odkladu potom, čo ich zistiť mal pri vynaložení odbornej starostlivosti pri prehliadke alebo 
kedykoľvek neskôr. Objednávateľ teda môže reklamovať vady bez obmed_zenia času počas celej 
záručnej doby. Uplätnenie vady musí obsahovať stručný opis vady alebo toho, ako sa vada 
prejavuje. 

5.4 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne, najneskôr do 24 hodín od doručenia reklamácie dohodnúť 
s objednávateľom termín nástupu a odstránenia reklamovanej vady, ktoré potvrdí písomne 
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alebo e-mailom. Objednávateľ môže zhotoviteľovi oznámiť vady aj formou e-mailu, a to na 
adrese ~ ___ _ je nedôjde, je zhotoviteľ povinný 
nastúpiť na opravu bezodkladne, najneskôr do 48 hodín od doručenia reklamácie a vadu 
odstrániť bezodkladne, najneskôr do S dní od nastúpenia na opravu. V reklamácii objednávateľ 
uvedie kontaktnú osobu. O odstránení vád spíše zhotoviteľ protokol, ktorý podpíšu oprávnení 
zástupcovia zmluvných strán. 

S.S Ak zhotoviteľ nenastúpi na opravu alebo nezabezpečí úplné odstránenie vád v lehotách 
uvedených v tomto článku zmluvy, je objednávateľ kedykoľvek oprávnený odstrániť vady sám 
alebo prostredníctvom tretej osoby, pričom náklady na to vynaložené znáša zhotoviteľ. Možnosť 
uplatnenia iných nárokov z vád vyplývajúcich z Obchodného zákonníka alebo tejto zmluvy tým 
nie je dotknutá. 

5.6 DÍžka záručnej doby sa v prípade vád, ktoré bránia riadnemu užívaniu diela prerušuje po dobu 
existencie týchto vád a začína plynúť opätovne až dňom nasledujúcim po dni riadneho 
odstránenia týchto vád. 

6. SANKCIE 

6.1 V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do omeškania so splnením záväzku vykonať dielo v lehote 
stanovenej v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu 
vo výške 350,- (slovom: tristopäťdesiat) eur, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.2 V prípade, ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením vád nebrániacich riadnemu užívaniu diela (vrátane vád uvedených v protokole 
o odovzdaní a prevzatí diela), je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú 
pokutu vo výške 100,- (slovom: jednostaj eur, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.3 V prípade ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením reklamovanej vady v záručnej dobe, pričom táto vada bráni riadnemu užívaniu 
diela, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 350,
{slovom: tristopäťdesiat) eur, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.4 Objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu za porušenie povinností 
vyplývajúcich z Prílohy č. 2 tejto zmluvy, právnych predpisov a ostatných predpisov BOZP, OOP 
a tejto zmluvy vo výške uvedenej v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

6.5 Objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 300 (slovom 

tristo) EUR, za každé jednotlivé porušenie povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy, ak v zmluve 

alebo jej prílohách nie je uvedená osobitná sankcia pre predmetné porušenie povinnosti 

zhotoviteľa. 

6.6 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa 
doručenej zhotoviteľovi. 

6.7 Zaplatením akejkoľvek zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu 
škody spôsobenej porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada 
škody môže byť uplatňovaná objednávateľom voči zhotoviteľovi v plnej výške. 

7. CENA ZA DIELO 
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7.1 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi cenu za dielo v rozsahu zhotoviteľom skutočne 

vykonaných výkonov a prác a skutočne dodaných dielov a materiálov. Cena za dielo však 

nepresiahne sumu 39~700,00- €, slovom tridsaťdeväťtisícsedemsto eur bez DPH. Takto 

stanovené ceny jednotlivých výkonov, prác, dielov a materiálov, ako aj cena za dielo sa aplikujú 

sa počas celej doby vykonávania diela a môžu byť zmenené len dohodou zmluvných strán. 

Kalkulácia ceny predmetu plnenia je uvedená v Prílohe č.1 tejto zmluvy. 

7.2 Ceny podľa odseku 7.1 tohto článku sú stanovené bez dane z pridanej hodnoty, ktorú zhotoviteľ 
vyúčtuje podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej 
povinnosti. 

7.3 Na základe dohody zmluvných strán vzhľadom na spôsob zabezpečovania vykonania diela 
zo strany zhotoviteľa, zhotoviteľovi nevzniká právo na zvýšenie ceny za dielo z dôvodu zmien 
diela počas jeho vykonávania, ak takéto zmeny diela nevyplynuli z dodatočných požiadaviek 
objednávateľa na zmenu stavebnotechnického riešenia diela, a zhotoviteľ už v čase 
vypracovania svojej ponuky v procese obstarávania zákazky na vykonanie diela mal a mohol 
predpokladať s prihliadnutím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej 
odbornej starostlivosti, že pre riadne vykonanie diela bude potrebné vykonať aj takéto plnenia. 
Na základe dohody zmluvných strán cenu diela nie je možné navýšiť ani v tom prípade, ak 
zhotoviteľ vykonal chybu pri oceňovaní diela (napr. chybu v sčítaní, nezaradenie položky 
projektu do ceny, neúplné ocenenie požadovaných dodávok a prác, nedostatočné ocenenie 
nákladov pri obhliadke), v prípade nepochopenia súťažných podkladov, v prípade nedostatkov 
riadenia a koordinácie činnosti pri príprave a realizácii diela, ako ani v prípade vlastných chýb 
zhotoviteľa. 

7.4 Práce nad rámec rozsahu diela (naviac práce), ktorých potreba vyplynie dodatočne na základe 
okolností, ktoré neboli pri uzatváraní tejto zmluvy známe a zhotoviteľovi ani pri vynaložení 
náležitej odbornej starostlivosti známe byť nemohli, a je nevyhnutné ich vykonať, aby sa mohlo 
pokračovať v dokončení prác, budú predložené zo strany zhotoviteľa objednávateľovi na 
schválenie formou návrhu zmenového listu, ktorý bude obsahovať najmä (ak sa zmluvné strany 

nedohodnú inak): 

a) dôvody navrhovanej zmeny a vysvetlenie nevyhnutnosti realizácie naviac prác alebo 
odpadnutia potreby realizácie niektorých prác (menej práce), 

b) navrhované zmenené stavebnotechnické riešenie, 
c) návrh vplyvu na cenu za dielo, lehoty vykonania diela a na projektovú dokumentáciu, 

osobitne výkaz výmer/rozpočet/ponuku dotknutých objektov a/alebo prevádzkových 
súborov so zohľadnenou navrhovanou zmenou (rozdielov v jednotlivých položkách), 

d) ďalšie doplňujúce informácie vyžadované objednávateľom. 
Zhotoviteľ naviac práce obsiahnuté v zmenovom liste ocení v súlade s cenovou ponukou príloha č.1. 
V prípade nových položiek (ktoré nie sú uvedené v cenovej ponuke diela) bude ich jednotková cena 
podliehať schváleniu objednávateľa a bude určená na základe podrobnej kalkulácie nákladov zvýšenej 
o primeraný zisk [§ 2 ods. 3 písm. b) zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov], pričom sa ale zmluvné strany dohodli na tom, že jednotková cena nebude vyššia 
ako jednotková cena za príslušné práce alebo dodávky podľa v príslušnom čase aktuálnych cenových 
databáz programov pre rozpočtárov spoločností KROS a.s., ODIS, s.r.o. alebo CENE KON, a.s., pokiaľ sa 
cena príslušných prác alebo dodávok v týchto databázach nachádza; ceny uvedené v týchto cenníkoch 
sú maximálne a rozhodujúca je vždy najnižšia cena. Objednávateľ, resp. jeho technický dozor 
predložený zmenový list posúdi a predloží na schválenie svojím odborným útvarom. Naviac práce sa 
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považujú za schválené podpisom zmenového listu zo strany objednávateľa. Až. následne po schválení 
zmenového listu objednávateľom môžu zmluvné strany uzatvoriť písomný dodatok k zmluve, ktorého 
prílohou bude schválený zmenový list. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že s 
vykonávaním naviac prác je zhotoviteľ oprávnený začať až po účinnosti príslušného dodatku k tejto 
zmluve, ak objednávateľ nerozhodne inak. V prípade nerealizovania niektorých dohodnutých prác a 
dodávok obsiahnutých v ponuke prílohe č.1 (,,menej prác"), zhotoviteľ nie je oprávnený tieto práce 
fakturovať. Ak objednávateľ kedykoľvek udelí pokyn na nerealizovanie niektorých prác, je zhotoviteľ 
povinný tento pokyn akceptovať, pričom tieto práce nebudú pre účely fakturácie uznané ani v prípade 
ich vykonania. 

8. PLATOBNÉ PODMIENKY 

8.1 Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru po riadnom splnení záväzku vykonať dielo podľa tejto 
zmluvy a po podpísaní odovzdávacieho a preberacieho protokolu diela/resp. odsúhlasenia 
výkazu prác v zmysle tejto zmluvy. 

8.2 Na základe dohody zmluvných strán bude zhotoviteľ oprávnený fakturovať cena diela 
v nasledovných fakturačných etapách: 

Číslo 
Etapa realizácie/ čiastková fakturácia 

platby 
Po podpísaní protokolu o odovzdaní a prevzatí diela (90% zo 

1 
skutočne vykonaných výkonov a prác a skutočne dodaných dielov 
a materiálov podľa článku 7 odsek 7.2 písm. a) tejto zmluvy bez 
DPH) 
Po odstránení vád a nedorobkov obsiahnutých v protokole 

2 
o odovzdaní a prevzatí diela (10 % z zo skutočne vykonaných 
výkonov a prác a skutočne dodaných dielov a materiálov podľa 
článku 7 odsek 7.2 a) tejto zmluvy bez DPH) 

8.3 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 
pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov , interné číslo objednávateľa (ďalej len „čislo 
objednávky") oznámené zhotoviteľovi objednávateľom formou elektronickej pošty na e
mailovú adresu: l uzatvorení tejto zmluvy a jej prílohou bude 
kópia protokolu o oaovzaani a prevzau 01e1a1 resp. kópia výkazu prác podľa článku 4 tejto 
zmluvy. 

8.4 Lehota splatnosti faktúr je štyridsaťpäť (45) kalendárnych dní od doručenia faktúry 
objednávateľovi. 

S.S Na základe dohody zmluvných strán zhotoviteľ vystaví faktúru v elektronickej podobe vo 
formáte .pdf a zašle ju na e-mailovú adresu objednávateľa: faktury.mhth@mhth.sk z e-mailovej 
adresy zhotoviteľa Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne informovať objednávateľa 
o akýchkoľvek zmenách, majúcich vplyv na zasielanie elektronických faktúr, najmä zmenu e
mailovej adresy, prostredníctvom ktorej bude zasielať elektronické faktúry. 

8.6 V prípade prípadných námietok objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je 
objednávateľ oprávnený faktúru, ktorá: 

a) má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny a/alebo 
neobsahuje číslo objednávky objednávateľa a/alebo 
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b) nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení§ 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

do S pracovných dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi vrátiť zhotoviteľovi spolu s 
vytknutím jej nesprávnosti, pričom zhotoviteľ je povinný buď chybnú faktúru opraviť a doručiť 
objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo vyhotoviť nový účtovný doklad-faktúru, 
ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať 
aj poradové číslo pôvodnej faktúry. 

V prípade oprávnených námietok objednávateľa podľa tohto odseku lehota splatnosti neplynie 
a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, resp. riadnej 
faktúry objednávateľovi. 

8.7 V prípade reklamácie vád diela až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany záväzným 
spôsobom (právoplatné ukončenie reklamačného konania) objednávateľ nie je v omeškaní 
s úhradou ceny za dielo alebo akejkoľvek jej časti. 

8.8 Pre prípad omeškania objednávateľa s platením ceny za dielo si zmluvné strany dohodli platenie 
úrokov z omeškania vo výške 0,02% zo sumy~ s ktorou je objednáva teľ v omeškaní, za každý deň 
z omeškania. 

8.9 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za dielo vrátane jej príslušenstva alebo pohľadávky 

na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy zhotoviteľom na tretiu osobu je možné iba 
s písomným súhlasom objednávateľa. 

8.10 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke zhotoviteľa všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči zhotoviteľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným 
pohľadávkam zhotoviteľa. 

8.11 Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u zhotoviteľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre 
daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní zhotoviteľa v 
zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty 

vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď zhotoviteľ 
hodnoverným spôsobom preukáže objednávateľovi, že u neho tieto dôvody pominuli. 

8.12 Zhotoviteľ prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú používané na 
podnikanie podľa ustanovení§ 6 ods. 1 až 3 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov. V prípade, ak objednávateľ zistí nedodržanie tohto ustanovenia 
môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný platiť zhotoviteľ, 
zaplatiť priamo na číslo účtu správcu dane vedeného pre zhotoviteľa. 

9. POISTENIE 

9.1 Poistenie sa nevyžaduje 

10. MLČANLIVOSŤ 
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10.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej 
zmluvnej strany (ďalej .len „dotknutá zmluvná strana") a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek 
informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, 
organizačnej, personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo 
akékoľvek iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej strany, 
ktoré druhá zmluvná strana získa ústne, písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri plnení tejto 
zmluvy alebo v jej súvislosti, sú predmetom obchodného tajomstva dotknutej zmluvnej strany, 
alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto označuje ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 
Obchodného zákonníka (ďalej len „dôverné informácie"). 

10.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení 

a) budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú s dôvernými 
informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie bez výslovného 
predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany priamo alebo nepriamo 
tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba alebo iného nevyužiť, 

b) písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli viesť 
k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou, 

c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na 
dosiahnutie účelu podľa tejto zmluvy, 

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú určení na 
plnenie predmetu tejto zmluvy au ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti týchto 
informácií a povinností s tým súvisiacich~ 

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených 
všeobecne záväznými právnymi predpismi budú informovať dotknutú zmluvnú stranu, 

pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou 
starostlivosťou. 

10.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 10.2 tohto článku zmluvnou stranou 
je dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 3.320 (slovom: tritisíctristodvadsat1 EUR a to za každé jedno porušenie danej 
povinnosti s tým, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody 
spôsobenej prípadným porušením týcht~ povinností. 

11. DORUČOVANIE 

11.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia") budú 
medzi zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo e
mailom. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho 
adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, 
ak sa uložená zásielka zaslaná na adresu podľa odseku 11.2 tohto článku vrátila späť 

odosielateľovi. Ak bolo oznámenie zasielané e-mailom alebo oznamované osobne v pracovný 
deň v čase do 14.00 hod., považuje sa za doručené v momente prenosu resp. oznámenia, inak 
v nasledujúci pracovný deň. 

11.2 Pre objednávateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

MH Teplárenský holding, a.s. 
adresa: Turbínová 3,83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
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kontaktné osoby: 

a pre zhotoviteľa budú všetky oznámenie doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

ATP spol, s r,o, 
adresa: Polianky S, 841 01 Bratislava - mestská časť Dúbravka 

kontaktné osobv: 

alebo na akúkoľvek inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane 
vopred písomne oznámené. 

11.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa 
ich týkajú a sú .potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa 
uzavretej tejto zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo 
miesta podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo 
likvidácie ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, 
nebude oprávnená namietať, že neobdržala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá za 
akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

12, PROTIKORUPČNÉ OPATRENIA 

12.1 Protikorupčný program 
Objednávateľ sa snaží zabezpečiť, aby on a jeho dodávatelia tovaru a poskytovatelia služieb konali 
v súlade s literou a duchom zákona a s najprísnejšími etickými normami, rešpektujúc a ochraňujúc 
základné práva a slobody všetkých osôb, podporovali spravodlivé a rovné zaobchádzanie so všetkými 
osobami, poskytovali bezpečné a zdravé pracovné podmienky, rešpektovali a ochraňovali životné 
prostredie a prijímali vhodné systémy riadenia a podnikania etickým spôsobom. S víziou bojovať proti 
korupcii aj na úseku zmluvných vzťahov objednávateľ žiada od zhotoviteľa, aby v akejkoľvek súvislosti 
s touto zmluvou, čo pre účely tohto článku zahŕňa aj súvislosť s jej uzatváraním, plnením, skončením 
a prípadným vymáhaním, aktívne prispel k napÍňaniu tohto cieľa implementáciou protikorupčných 
opatrení v zmysle tohto článku. 

12.2 Zákaz korupcie 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou oni, ich štatutárne orgány, 
členovia štatutárnych a iných orgánov, ich členovia, zamestnanci a spolupracujúce osoby, ich 
zástupcovia a ďalšie osoby konajúce v ich mene alebo za nich vrátane ich subdodávateľov nebudú 
konať tak, že by priamo alebo cez sprostredkovateľa pre seba alebo pre inú osobu prijali, žiadali alebo 
si dali sľúbiť úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužili alebo umožnili zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo aby 
svojím vplyvom takto pôsobili na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie inej osoby, 
alebo za to, že už tak urobili, alebo že by priamo alebo cez sprostredkovateľa sľúbili, ponúkli alebo 
poskytli úplatok inému na to, aby porušil svoje povinností vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužil alebo umožnil zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo za 
to, že bude svojím vplyvom takto pôsobiť na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie 
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inej osoby, alebo za to, že už tak urobil, alebo z ktoréhokoľvek z týchto dôvodov priamo alebo cez 
sprostredkovateľa poskytli, ponúkli alebo sľúbili úplatok inej osobe, a to všetko aj v súvislosti 
s obstarávaním veci súkromného záujmu, a potvrdzujú, že nevedia o tom, že by došlo k porušeniu 
tohto ustanovenia. Úplatkom sa na účely tohto článku rozumie vec alebo iné plnenie majetkovej či 
nemajetkovej povahy, na ktoré nie je právny nárok. Za úplatok sa nepovažuje dar, ktorý nepresahuje 
bežné chápanie čestnej obchodnej praxe,je v súlade s dobrými mravmi súťaže, nieje spôsobilý privodiť 
ujmu iným súťažiteľom alebo spotrebiteľom a je primeraný okolnostiam, kedy predstavuje bežný 
prejav zdvorilosti alebo pohostinnosti, pokiaľ nemôže za žiadnych okolností v obdarovanom vzbudiť 
pocit zaviazanosti a ani podozrenie, že darca očakáva určité správanie alebo sa snaží darom ovplyvniť 
rozhodnutie obdarovaného; v prípade pochybností, či sú splnené podmienky pre to, aby sa určité 
plnenie považovalo za takýto dar, platí, že tieto podmienky splnené nie sú a jedná sa o úplatok. 
Konaním sa na účely tohto článku rozumie aj opomenutie takého konania, na ktoré je osoba podľa 
okolností a svojich pomerov povinná. 

12.3 Oznamovacia povinnosť 
Zmluvné strany sa zaväzujú akékoľvek konanie zakázané podľa odseku 12.2 tohto článku alebo prípravu 
naň bez zbytočného odkladu potom, čo sa o ňom dozvedia, oznámiť orgánu činnému v trestnom 
konaní alebo Policajnému zboru. Oznámenie je možné urobiť aj objednávateľovi. 

12.4 Účtovná evidencia 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky výnosy a príjmy získané v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, všetky 
pohyby majetku v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou a všetky náklady a výdavky vynaložené 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou bude účtovne evidovať správne a úplne, že všetky účtovné 
záznamy, faktúry a iné dokumenty týkajúce sa uvedených účtovných prípadov budú verne 
odzrkadľovať charakter a množstvo uvedených účtovných prípadov a že žiadne plnenia neevidované 
v účtovnej evidencii nebudú realizované. Zhotoviteľ zároveň potvrdzuje, že nedošlo k porušeniu tohto 
ustanovenia. 

12.5 Konflikt záujmov 
Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú prijať opatrenia na systémové riešenie možného konfliktu záujmov, 
najmä transparentné a dokumentované oznamovanie možného konfliktu záujmov, vystúpenie 
dotknutej osoby z rozhodovacieho procesu a jej nahradenie osobou, u ktorej konflikt záujmov nie je 

prítomný. Podrobnosti o povinnostiach v súvislosti s riešením konfliktu záujmov vrátane povinnosti 
viesť písomné záznamy o uplatňovaní týchto opatrení si upraví každá zmluvná strana podľa svojich 
podmienok tak, a by bol naplnený cieľ tohto ustanovenia. Konfliktom záujmu sa na účely tohto článku 
rozumie situácia, keď by obchodný, finančný, rodinný, politický alebo osobný záujem mohol zasahovať 
do úsudku osôb pri výkone ich zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie. 

12.6 Dotknuté osoby 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že povinnosti podľa odsekov 12.2 až 12.5 tohto článku uloží svojmu 
štatutárnemu orgánu, členom svojho štatutárneho a iných orgánov, svojim členom, zamestnancom 
a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom a ďalším osobám konajúcim v jeho mene alebo za neho 
vrátane svojich subdodávateľov, u ktorých identifikuje korupčné riziko alebo možnosť výskytu konfliktu 
záujmov postupom podľa odseku 12.7 tohto článku s prihliadnutím k úlohám, ktoré tá-ktorá osoba 
v danom prípade prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa podieľajú na plnení povinností podľa odseku 
12.4 tohto článku. Korupcnym rizikom sa na účely tohto článku rozumie príležitosť, pravdepodobnosť 
alebo možnosť konania zakázaného podľa odseku 12.2 tohto článku alebo existencia príčin alebo 
podmienok uľahčujúcich vznik situácie priaznivej pre konanie zakázané podľa odseku 12.2 tohto 
článku. 

12.7 Implementácia protikorupčných opatrení 
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Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu uskutoční individuálne vyhodnotenie korupčného rizika a možnosť 
výskytu konfliktu záujmov, identifikuje osoby, u ktorých je toto korupčné riziko prítomné alebo výskyt 
konfliktu záujmov možný, ako aj osoby, ktoré sa podieľajú· na plnení povinností podľa odseku 12.4 
tohto článku, overí bezúhonnosť takto identifikovaných osôb z hľadiska trestných činov proti poriadku 
vo verejných veciach s osobitným dôrazom na trestné činy korupcie a niektoré formy trestnej 
súčinnosti a z hľadiska trestného činu zneužitia účasti na hospodárskej súťaži podľa výpisu z registra 
trestov vedenom Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky a prípadne aj z registra trestov alebo 
obdobnej evidencie krajiny pobytu danej osoby a poučí danú osobu o povinnostiach vyplývajúcich 
z odsekov 12.2 až 12.6 tohto článku s následným preskúšaním, sústavným vyžadovanfm plnenia týchto 
povinností a námatkovou kontrolou ich plnenia. V prípade trvania tejto zmluvy po dobu dlhšiu ako 
jeden rok je zhotoviteľ povinný periodicky zopakovať činnosť podľa tohto ustanovenia. O tejto činnosti 
je zhotoviteľ povinný viesť primeranú písomnú dokumentáciu, aby sa preukázalo jej plnenie v celej 
šírke, že pri tejto činnosti bola dodržaná potrebná starostlivosť a že všetky identifikované riziká boli 
zmiernené. 

12.8 Audit 
Počas trvania tejto zmluvy a tri (3) roky od jej ukončenia je zhotoviteľ povinný umožniť objednávatefovi 
alebo ním pfsomne poverenej tretej osobe, ktorá prevezme záväzok mlčanlivosti, nahliadať do 
dokumentácie, záznamov a účtovnej evidencie podľa odsekov 12.4, 12.5 a 12.7 tohto článku za účelom 
preukázania a overenia dodržiavania povinností zhotoviteľa podľa tohto článku a poskytnúť 
požadované vysvetlenia. Všetky osobné údaje zistené počas takého auditu sa budú považovať za 
dôverné. O výsledku auditu objednávateľ vypracuje primeraný písomný záznam, ktorý poskytne 
zhotoviteľovi. 

12.9 Zodpovednosť zhotoviteľa 
Žiadne zlyhanie alebo omeškanie objednávateľa pri uplatnení jeho práv uskutočniť audit podľa odseku 
12.8 tohto článku alebo odhalení problémov, chýb alebo iných nezrovnalostí pri audite nezbavuje 
zhotoviteľa jeho zodpovednosti za porušenie ustanovení tohto článku, a to aj keby takýto audit mal 
alebo mohol odhaliť akékoľvek problémy, chyby alebo iné nezrovnalosti, ktoré vedú k zodpovednosti 
alebo porušeniu povinností zhotoviteľa podľa tohto článku. 

12.10 Nápravné opatrenia 
V prípade, že auditom uskutočneným podľa odseku 12.8 tohto článku objednávateľ zistí nesúlad na 
strane zhotoviteľa s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku alebo nedostatočné implementovanie 
opatrení podľa tohto článku, zhotoviteľ bezodkladne prijme nápravné opatrenia, ktoré musia byť 
dostatočne účinné pre dosiahnutie súladu s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku, predloží ich na 
pripomienkovanie objednávateľovi a nápravné opatrenia následne zrealizuje. Zmluvné strany budú 
spolupracovať za účelom nápravy nesúladu a pri implementácii nápravných opatrení. 

12.11 Spolupráca objednávateľa 
Objednávateľ bude poskytovať zhotoviteľovi odborné poradenstvo a usmernenia pri plnení jeho 
povinností podľa tohto článku. Ustanovenie odseku 12.9 tým nie je dotknuté. 

12.12 Následky neplnenia 
V prípade, ak zhotoviteľ neumožní objednávateľovi uskutočniť audit podľa odseku 12.8 tohto článku 
alebo ak odmietne vypracovať, predložiť alebo realizovať nápravné opatrenia podľa odseku 12.10 
tohto článku alebo zlyhá v ich implementácii podľa výsledkov následného auditu, potom je 
objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy bez ďalšieho odstúpiť. 
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č. zmluvy: 

13 ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

13.1 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to aj v časti, ak: 

13.1.1 zhotoviteľ je v omeškaní s vykonaním diela alebo míľniku o viac ako 30 (tridsat1 dní; 

13.1.2 predmet plnenia má vadu, ktorá zbavuje objednávateľa čo i len čiastočného prospechu 
z predmetu plnenia podľa tejto zmluvy; 

13.1.3 na majetok zhotoviteľa je začatý alebo vyhlásený konkurz alebo iné konanie, ktorého 
cieľom je kolektívne uspokojenie veriteľov zhotoviteľa; 

13.1.4 zhotoviteľ nenastúpi alebo neodstráni akékoľvek vady diela v lehotách stanovených 
v tejto zmluve; 

13.1.5 zhotoviteľ bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa postúpi svoje 
práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe alebo zadá predmet tejto zmluvy 
ďalšiemu subdodávateľovi/ subdodávateľom; 

13.1.6 ak zhotoviteľ stratil akékoľvek oprávnenie na výkon podnikateľskej činnosti 

nevyhnutnej na riadne a včasné dokončenie diela v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi; 

13.1.7 ak zhotoviteľ neodstráni v dodatočnej lehote akýkoľvek nedostatok pri vykonávaní 
diela, na ktorý ho objednávateľ upozorní. Zmluvné strany sa dohodli, že dodatočná 
lehota je 14 kalendárnych dní, ak obj~dnávateľ neurčí dlhšiu lehotu; 

13.1.8 ak sa ktorékoľvek vyhlásenie alebo ubezpečenie zhotoviteľa uvedené v tejto zmluve 
ukáže ako nepravdivé a nesprávne; 

13.1.9 z iných dôvodov výslovne uvedených v tejto zmluve. 

13.2 Zhotoviteľ je.oprávnený odstúpiť od zmluvy, a to aj v časti, ak: 

13.2.1 objednávateľ je v omeškaní s plnením jeho finančných povinností podľa zmluvy o viac 
ako 30 (tridsať) dní a takéto porušenie neodstránil ani v dodatočnej lehote 20 
{dvadsiatich) dní od doručenia písomnej výzvy zhotoviteľa; 

13.2.2 z iných dôvodov výslovne takto uvedených v zmluve. 

13.3 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej 
strane. Účinky odstúpenia nastanú v deň doručenia písomného odstúpenia. Odstúpením od 
zmluvy sa zmluva zrušuje od okamihu doručenia oznámenia druhej zmluvnej strane. Právo na 
zmluvnú pokutu alebo náhradu škody zmluvných strán zostáva nedotknuté. 

13.4 V prípade predčasného ukončenia zmluvy z akéhokoľvek dôvodu je zhotoviteľ povinný najneskôr 
do piatich (5) dní odo dňa účinnosti odstúpenia vypratať miesto plnenia a protokolárne odovzdať 
objednávateľovi všetky veci a doklady prevzaté od neho za účelom zhotovovania diela, ako aj 
atesty, revízie, potvrdenia a doklady týkajúce sa dovtedy vykonaných častí diela. Samotné 
prevzatie a odovzdanie dovtedy vykonaných častí Diela určí objednávateľ a termín tohto 
prevzatia vhodným spôsobom oznámi zhotoviteľovi, pričom zhotoviteľ sa zaväzuje 
objednávateľom stanovený termín rešpektovať. V prípade nesplnenia povinností uvedených v 
tomto odseku zmluvy, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 1.000 (slovom: jedentisíc) EUR za každý deň omeškania Zhotoviteľa so splnením 
jeho povinnosti. 

13.5 Aj po skončení zhotovovania diela podľa zmluvy, sa zhotoviteľ zavazuJe poskytnúť 

objednávateľovi požadovanú súčinnosť tak, aby ďalší priebeh zhotovovania diela nebol žiadny 
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č. zmluvy: 

spôsobom dotknutý a/alebo znemožnený. V opačnom prípade zhotoviteľ zodpovedá 
objednávateľovi za škodu, ktorá mu tým vznikla. 

13.6 Pri predčasnom ukončení zmluvy bude rozsah dovtedy vykonaných prác stanovený v súlade s 
ustanoveniami platnými pre riadne odovzdanie a prevzatie diela, pričom sa tieto ustanovenia 
použijú primerane. Zhotoviteľ bude pri predčasnom ukončení zmluvy oprávnený požadovať 
zaplatenie alikvótnej ceny diela, ktorá zodpovedá rozsahu skutočne vykonaných prác do času 
predčasného ukončenia zmluvy, pričom zároveň platí, že nároky objednávateľa z titulu náhrady 
škody a zmluvných pokút nie sú predčasným ukončením zmluvy dotknuté. 

13.7 Predčasné ukončenie zmluvy, bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá túto zmluvu ukončila, sa 
nedotýka zodpovednosti zhotoviteľa za vady a nedostatky dovtedy vykonaného diela a rovnako 
sa netýkajú plynutia záručných dôb podľa zmluvy. 

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

14.1 Táto zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku kolíznym normám. 
Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek sporov 
týkajúcich sa tejto zmluvy. 

14.2 Vzhľadom k tomu, že predmet tejto zmluvy priamo súvisí s prevádzkou sietí a informačných 
systémov objednávateľa, zmluvné strany medzi sebou súčasne uzatvárajú zmluvu o zabezpečení 
plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o 
kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zmluva o 
kybernetickej bezpečnosti"). Zhotoviteľ je povinný plniť povinnosti z nej vyplývajúce počas celej 
doby trvania tejto zmluvy o dielo a počas trvania záručnej doby podľa tejto zmluvy. Uzatvorenie 
zmluvy o kybernetickej bezpečnosti je podmienkou účinnosti tejto zmluvy o dielo a táto zmluva 
o dielo automaticky zaniká ukončením zmluvy o kybernetickej bezpečnosti. 

14.3 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 

513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 

14.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 
ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon č. 211/2000 Z.z."). 

14.5 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. Táto zmluva sa 
zverejňuje nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne však po 
dobu stanovenú zákonom č. 211/2000 Z. z. 

14.6 Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme. 

14.7 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 

14.8 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti. 
Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace 
s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto 
zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 
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č. zmluvy: 

14.9 Prílohy k tejto zmluve sú: 
a) Príloha č. 1 - Cenová ponuka zhotoviteľa, 
b) Príloha č . 2- Podmienky bezpečného výkonu prác, 
c) Príloha č. 3 - Zásady dodržiavania ochrany životného prostredia v podmienkach MHTH, 

a.s., 
d) Príloha č. 4- Zoznam všetkých subdodávateľov, 

e) Príloha č . S - Zmluva o kybernetickej bezpečnosti, 
:f) Príloha č. 6 -Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a 

softvér 

14.10 Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu. 

14.11 Členenie tejto zmluvy do článkov a odsekov, ako aj nadpisy tejto zmluvy slúžia len k prehľadnosti, 
neberú sa do úvahy pri výklade zmluvy a nepovažujú sa za definície alebo vysvetlivky 
jednotlivých zmluvných ustanovení. 

14.12 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

14.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je 
ničím obmedzená, že zmluvu neuutvr"eli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
že si obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich 
slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

Za objednávateľa: 

v Bratislave dňa /, ( or ,<rf L ~
_,.,,....-; 

Ing. Juraj M robný riaditeľ 
MH Teplá re ng, a.s. 

Ing. Pete ~c- manažér nákupu 
MH Teplárenský holding, a.s 

Za zhotoviteľa: 

19 -07-101~ 
V Bratislave dňa __ _ 

Ing. Peter Izák, konateľ 
ATP spol. s r.o 
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,4jl íl tri •Automatizácia technologických procesov 
~ spol. s r.o. 

Ponuka 

1D 7014 Oprava FM vzduchových ventilátorov~<• 

Zákazník: MH Teplárenský ~lding~.s. 
- závod Brätisla"va 

Číslo: 
~U'v 

~~27r1 

Dátum: 1&.7.2024 
~~ ,"\ 

Vyprac ov~, 
Sc~~Ji{:" '---7 

\( 
Kontal<t: ATP spol. s r.o. 

V Polianky 5 
841 01 Bratislava 



Akcia: 1D 7014 Oprava FM vzduchových ventilátorov kotlov HK3 ä HK4 
Výhrevňa Juh 

Zákazník: MH Teplárenský holding, a.s. - závod Bratislava 

Ponuka 

Číslo: PA240627r1 

Dátum: 15.7.2024 

ID 7014 Oprava FM vzduchových ventilátorov kotlov HK3 a HK4 
Výhrevňa Juh 

( č. P A240627r1) 

hPredmet ponuky: 

Ponuka je vypracovaná na základe Vášho dopytu, poskytnutých súťažných pod ladov (SP) 
a vykonanej.obhliadky predmetných zariadení vo VhJ. n ◊ 

Revízia č.1 ponuky rieši aktualizáciu ponuky na základe výsledku e-aukcie dňa 11\l2~ 
1.1 Predmetom tejto ponuky je: ~ ◊ 

Realizácia opravy frekvenčných meničov (FM) vzduchových ventilátoro~tJ<otlov HK3 a HK4 
vo Vh Juh výmenným spôsobom. ~ 

Nové FM musia budú kompatibilné so súčasným systémom riäd~l PCS7, ovládateľné cez 
Profibus DP a signalizoyané do bezpečnostnéh~tzv. safety systérb..6riadenia Vh Juh na báze 
PCS7, rovnako ako sú riešené ostatné existuJúce FM motorov spalinových, a recirkulačných 
ventilátorov Vh Juh. ~ ◊ 

Vymenená bude aj miestna ovládacia skrint'F°'S) pre-,ovládanie pri servise alebo ú~ržbe W 
mimo riadiaceho systému VhJ. &--2) v 

S prevádzkovaním W bez FM_ (~-~\\o cez bypass s reguláciou množstva vzduchu 
pomocou reg, venca W) sa neuvazuJe!Y. 

V prípade Vášho záujmu ~'9'\e~met našej ponuky príslušne upraviť alebo doplniť 
v zmysle Vašich požiadaviek. e:::f/ 'v 
1.2 V tejto ponu~ahrnuté (výluky z ponuky): 

V našej pon~ ~\/.ťrnuté: 
..:_!'do,d~v-~a a nlQľ\!áž (výmena) elektromotora a spojky pre vzduchový ventilátor-ostávajú 
<1/ies uJuce 'V 

jestvujúoo) 
mý,l,!pgrade alebo update HW alebo SW RS VhJ - ostávajú jestvujúce, 

odávka a montáž káblových trás - ostávajú jestvujúce, 
odávka a montáž servopohonu venca - ostáva jestvujúci, 
pravy vzduchovej skrine a ,ventilátora - ostávajú jestvujúce, 

- snímače teploty ložísk, vibrácií motora- nie sú požadované 
- výmena napájacie kábla z FM do motora - ostáva jestvujúci, 
- vypracovanie a dodanie prevádzkového predpisu (PP) VhJ - súčasný PP zostáva 

platný, 
- vypracovanie Protokolu o určení vonkajších vplyvov (PoP) podľa platných prepisov 

a noriem - súčasný PoP zostáva platný, 
- Projektová . dokumentácia pre stavebné povolenie / pre realizáciu stavby - nie je 

potrebná, vykoná sa len dokumentácie opravy pred realizáciou a zaevidovanie zmien 
do dokumentácie skutočného vyhotovenia (DSV) po realizácii, 
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Akcia: 1D 7014 Oprava FM vzduchových ventilátorov kotlov HK3 a HK4 
Výhrevňa Juh 

Zákazník: MH Teplárenský holding, a.s. -závod Bratislava 

- iné v ponuke neu_vedené dodávky, práce a služby. 

Číslo: PA240627r1 

Dátum: 15.7.2024 

V prípade Vášho záujmu môžeme predmet našej ponuky príslušne upraviť alebo doplniť v zmysle 
Vašich požiadaviek. 

2. Špecifikácia a ceny: 

Pol. Popis Množ. Cena 
EUR bez DPH 

Dodávka frekvenčného meniča s príslušenstvom: ~2 ks ~4 753,26 
- Frekvenčný menič (Sinamics) s Profibus DP komunikáciou, LJ 
- S miestnym operátorským panelom, ~ 

1. 

- S istením a príslušenstvom do rozvádzača ◊ 

2. Demontáž a montáž: súbor 
- Úpravy a práce v exist. rozvádzačoch, šetrná demôntáž pôvodnyc (pre 2 

FM s príslušenstvom, montáž nových FM s príslÚš"enstvom, el. ks FM) 

3. 

zapojenie FM s pôvodnou kabelážou ~) 
Demontáž pôvodných MOS, dodávka a osadenie no\(ý_gi,MOS, 
el.zapojenie MOS ~ 

- Dodávka a zapojenie Profibus DP kô'n1\J~'kácie 
Dodávka a zapojenie 1/0 ◊ 

- Montážny materiál a príslušens~~ 

Práce a služby: ~UJ 
- Vypracovanie a dodanieJe'cti:"'nävrhu,a·člokumentácie opravy (DO) 

v počte 2 sád v tlačenej'papierov~j forme a 1 krát v digitálnej forme 
formát •.dgn, *.dwg;:? :\ '--.1,I 
Parametrizácia a~~o.!Jfigurác1a.J;~. 
Individuálne odskúšanieprevádzky FM z miesta a z RS VhJ, 

- Úpravf.aP.li~ačného sw.ýybavenia RS VhJ (PCS?, riadenie a 
vizúalizácla-~ ._ 

- dodánie testbvacf ch scenárov k loopchecku, k funkčným 

~
a ko'mpléxným skúškam v rámci dokumentácie opravy (DO) na 
schválenie, 
•oopcheck'dodaných frekvenčných meničov a MOS (od poľa na 

HMI a histo~iany), 
- Fun~9é a komplexné vyskúšanie, uvedenie do prevádzky, 

~. - Aktuahzácia operátorského manuálu RS VhJ, \ \4 -'9.boznámenie (zaškolenie) prevádzkového personálu 
objednávateľa s prevádzkovaním a údržbou nových zariadení 
a technológie diela, 

- Zabezpečenie výkonu koordinátora bezpečnosti a koordinátora 
dokumentácie podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 
396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 
požiadavkách na stavenisko, 

- Vykonávanie odborného autorského dohľadu, 
- Spracovanie a dodanie dokumentácie skut. vyhotovenia (DSV) v 

počte 2 sád v tlačenej papierovej forme a 1 krát v digitálnej forme 
formát *.dgn, *.dwg, vrátane dokladov (revízne správy, atesty, a 
iné) a 1 vyhotovenie v elektronickej podobe, ktoré bude obsahovať 
všetky dokumenty dokladovej časti, vrátane projektovej 

súbor 
{pre 2 
ks FM) 

6 289,42 

8 657,32 
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Akcia: 1D 7014 Oprava FM vzduchových ventilátorov kotlov HK3 a HK4 
Výhrevňa Juh 

Zákazník: MH Teplárenský'holding, a.s. - závod Bratislava 

Číslo: PA240627r1 

Dátum: 15.7.2024 

Pol. Popis 
- · 

Množ. Cena 
.. .. EUR bez DPH 

dokumentácie vo formáte *.dgn, *.dwg, pričom pre textové časti 
dokumentácie sa môžu použiť formáty *.doc, *.xls, a •.pdf. na 
CD/DVD nosiči 

- Vypracovanie a dodanie sprievodnej technickej dokumentácie -
v slovenskom jazyku, v počte 1 vyhotovenie v tlačenej papierovej 
forme a 1 vyhotovenie v elektronickej podobe vo formáte *.doc, a 
*.pdf na CD/DVD, 

- Vypracovanie a dodanie elektro revízie (NN) a správy OPOS 
(Odborná prehliadka a odborná skúška). 

~ <> 
1+3 CELKOVO 39 700 00 

~ 
~:: stanovené dohodou v zmysle zákona o cenách, <[( ◊ 
• sú kalkulované podľa aktuálnych cien v r. 2024, -u ~ 
• zahrňujú uvedené dodávky vrátane súvisiacich nákladov do Vh-:ľ..MHTH, a.s. podľa Incoterms 

DDhP 2~~4 d . 1 Yb . ( 't . t' • k t (t~t- k . h • za rnuJU uve ene s uz y a prace vra ane z1s ovania s u. s avu, ucas I na ra ovarnac , 
režijných nákladov, likvidácie odpadov a pod.) yykonávané v základrÍÓm pracovnom čase, 

• nezahrňujú výluky z ponuky, ani prípadné presffit, dôvodu na strane objednávateľa 
• nezahrňujú DPH. ::-,....~ ◊ 

Vyhradzujeme si právo úpravy ceny pri zmlr\~képo zadania alebo iných požiadaviek zo 
slrany objednávateľa. &} 
3. Termíny plnenia: O 
Predpokladané termíny plnen~i.A 
• Zahájenie prác nidiele: po nadóbÚdriJtf platnosti ZoD 
• Spracovanie a predložepie dokumeiÍtácie opravy na schválenie: do 2 týždňov 
• Schválenie dok.Ímentác1e opravy: do 1 týždňov 
• Dodávka/a:docl~le.,tJJlmiesto určenia: do 4 týždňov (podľa aktuálneho stavu na sklade, vo 

výrob7u ~robcu·,~ 
• De/montat,cevfzie a,skúšky: do 2 týždňov 
• Dokt1fuentácia, zaškole~ie a odovzdanie diela: do 1 týždňov 

C~,termin 1~nia a vykonanie diela je do 9 týždňov od nadobudnutia platnosti 

zml~o/~ 

V súť~ž.ných podkladoch uvádzaný požadovaný termín vykonania diela v lehote do 
15.9.20?~ považujeme za reálny a splniteľný za podmienky nadobudnutia platnosti ZoD do 
15.7.2024. 

V prípade prijatia tejto ponuky bude zhotoviteľom navrhnutý harmonogram (HMG) a vzájomné 
spolupôsobenie upresnené vzájomnou dohodou v zmluve/ v objednávke. 

4. Platobné a fakturačné podmienky: 

Zhotoviteľom navrhované platobné podmienky sú: 
• v zmysle návrhu ZoD obstarávateľa 
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Akcia: ID 7014 Oprava FM vzduchových ventilátorov kotlov HK3 a HK4 
Výhrevňa Juh 

Zákazník: MH Teplárenský holding, a.s. - z:ávod Bratislava 

Číslo: PA240627r1 

Dátum: 15.7.2024 

• Splatnosť faktúr je 45 dní 
• Na faktúrach bude doúčtovaná príslušná DPH (na uvedené dodávky a práce sa nevzťahuje 

úľava na DPH pre stavebné činnosti a stavby). 

V prípade prijatia našej ponuky budú platobné podmienky upresnené vzájomnou dohodou v 
zmluve o dielo. 

5. Požadované protiplnenia a súčinnosť od objednávateľa: 

Objednávateľ zabezpečí pre zhotoviteľa: ~ ô 
• zabezpečenie vstupu do predmetných priestorov a k zariadeniam pre os~by a1vozialá 

zhotoviteľa ~ J 
• zaškolenie o BOZP, PO a o miestnych predpisoch VhJ (). ~ 
• v prípade potreby - poskytnutie aktuálnej dokumentácie (skutočné vyliofovenie):~SRTP (MaR), 

technológia, stavba, návody na obsluhu, údržbu a prevádzkové a oez.pečno~ťné predpisy, 
situácia (generel), dispozícia dotknutých jestvujúcich zariadE;P__!:5 súčasnd~areáli v el. forme 
{dwg) (( ~ 

• v prípade potreby - poskytnutie aktuálneho Protokolu o určení-vbnkajších vplyvov dotknutých 
priestorov a prevádzok '--" )J 

• súčinnosť pri overovaní a zameriavaní súčasného stavu~ri overovaní aktuálnosti 
dokumentácie ~ 

• v prípade potreby- zapožičanie existujúcej zdvfhacej,,.techniky v prevádzke VhJ 
..... ' '\ ' • technologická a prevádzková pripravenosť~'\demontáže a montáže, t.j. zabezpečenie 

krátkodobej odstávky pri celkovej / čiast~<\.vej- výmen'e'>prístrojov / zariadení počas / mimo 

p~~~ádzkťy . -·t· . t . , . h 1 ~d \~ ) 2 r • d • kábl . h t á • sucInnos pri vyuz11 Jes vuJuc1c e. zana e~;-ro~oun, rozva zacov, ovyc r s 
• prevádzkové podmienky pre postUPQ\ skúš-~11ie a súčinnosť pri uvádzaní do prevádzky 
• bezplatné poskytnutie energika_;mé'dQ~otrebované počas montážnej realizácie / opravy 

a skúšok diela (( ~ ,~ 
• účasť pracovníkov obsluhy a u·držby'P.ťevädzky počas skúšok a zaškolení. 

Zhotoviteľ nepož~adnu na~ardn: súčinnosť od prevádzkovateľa/ 
objednávateľa'n.ád rámec bežnej súčinnosti pri realizácii zákaziek obdobného charakteru/ 

rozsah~~< 

V prípa.9é'pdj~a tejto,ppnuky bude vzájomné spolupôsobenie zmluvných strán upresnené 
vzájomnou dotiocJou v ob]ednávke / zmluve alebo v zápise. 

6~~ 
~vl' 

Záručn\)doba diela je 24 mesiacov od odovzdania a prevzatia diela objednávateľom. 

Nástup na odstránenie prípadných vád alebo reklamácii diela počas záruky je do 24 hodín od ich 
ohlásenia. 

V prípade prijatia tejto ponuky budú záručné podmienky a zodpovednosť za vady ako aj spôsob 
odstraňovania vád / reklamácií upresnené vzájomnou dohodou v objednávke / zmluve. 

Záruka sa nevzťahuje na jestvujúce už zabudované prístroje, zariadenia a materiál, ktoré podľa 
súťažných podmienok majú ostať zachované. 
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Akcia: 1D 7014 Oprava FM vzduchových ventilátorov kotlov HK3 a HK4 
Výhrevňa Juh 

Zákazník: MH Teplárenský holding, a.s. -závod Bratislava 

Číslo: PA240627r1 

Dátum: 15.7.2024 

Všetky ponúkané prístroje a zariadenia majú udelený certifikát kvality ISO 9001 a splňajú platné 
STN a predpisy v SR a EÚ. 
Spoločnosť ATP s.r.o. uplatňuje od roku 2004 systém manažérstva kvality podľa normy ISO 9001 
na všetky vykonávané práce a služby. 
Od r. 2011 je v spol. ATP s.r.o zavedený systém environmentálneho manažérstva podľa ISO 14001 
a systém manažérstva BOZP podľa ISO 45001. 

7. Platnosť ponuky: 

Platnosť cenovej ponuky je 6 mesiacov od jej vydania. ~ 0. 
Ponuka je platná vzhľadom na špecifikovaný rozsah dodávok, prác a služieb ~ ~ej uve~'rnych, 

pričom akékoľvek zmeny v rozsahu, alebo v špecifikácii, či obchodných podmiehok zakladajú 
právo zhotoviteľa takú ponuku zrušiť, alebo revidovať túto ponuku po t~phnickej, ceho_véJ alebo 
obchodnej stránke. ~-( 

Táto ponuka ruší platnosť predchádzajúcich verzií alebo revízií teJto,ponu~ Ponuka je 
vypracovaná ako celok a platí ako celok. Prijatím len určitých častí z našej ponuky si vyhradzujeme 
právo úpravy ponukovej ceny. Ostatné obchodné podmienky a vzťafiy, ktoré nie'sú upravené touto 
ponukou alebo nebudú upravené v objednávke resp. v zrpÍuve;---sa riadia podľa platných 
Všeobecných obchodných podmienok spoločnosti ATP s.r.o .. (d'alej~te12,;~0P ATP) dostupných na 
www.atp.sk a tvoriacich neoddeliteľnú súčasť tejto ponuky. <:::::/ 

l~!ormá~ie v tejto ponuk~ sú urč7 né_ výhrad~"2~k_azníkovi uveden~mu na titulnom l~t~ a· v 
hlav1cke teJto ponuky. Spnstupneme 1nformác1í z•teJto ponuky treteJ strane sa povazuJe za 
porušenie obchodného tajomstva. n-. ~ ◊ 
8. Pnlolw k ponuke: ~ 'y 
Príloha č.1 - Zmluva o dielo (ZoD) - navÍ:~ľrávateľa - podpísaný účastníkom 
Príloha č.2 - Zmluva o kybemetickeR,ezp~čnosti - poskytnutá obstarávateľom - podpísaná 
účastníkom ( ( ~ ~ 
Príloha č.3 - Doklad <2..QJ)rávnenľpodnik~rl-vypis z ORSR účastníka 
Príloha č.4 - č:estné".'"vyhfásenie - poäp(sáné účastníkom 
Príloha č.5 - ZoznanÍ referencií účastni ka za obdobie od 1.1.2019 

Verl~~vuje Vašim požiadavkám a tešíme sa na spoluprácu pri jej realizácii. ,, . 

V~e dňa l·s).2024 

Ing. Peter Izák 
konateľ spoločnosti 
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Zoznam subdodávateľov podľa zákona o registri (v tejto prílohe ďalej len „subdodávatel) 

Obchodné meno 
subdodávateľa 
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podnikania subdodávateľa 
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subdodávateľa 

Označenie (zvyčajne obchodného) 
registra, v ktorom je subdodávateľ 

zapísaný, a číslo zápisu 

Údaj o predpokladaných 
finančných plneniach 

v prospech 
cc, ,hrlntf::íu,:i~oľ,:i 1fl 

"'0 -, 
::l 
o 
:r 
QI 

fl' 
:,. 
1 

N 
o 
N 
:::, 
OJ 

3 
"' C 
tT 
0. 
D 
0. 
II), 

< 
II) .... 
1D 
ď 
< 

( 



.. 
Príloha č. S k zmluve č. 

ZMLUVA 
o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností 

podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

uzatvorená medzi 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 83104 Bratislava - mestská časť NovP Mocrn 

IČO 36 211541 [ DIČ 2020048580] JČ DPH SK2020048580 1 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111, oddiel Sa, vložka č. 7386/B 

v mene spoločnosti konajú Ing. Juraj Mydliar, výrobný riaditeľ, a Ing. Peter Oravec, manažér nákupu 

(ďalej len „prevádzkovateľ základnej služby") 

a 

ATP spol. s r.o. 
so sídlom Polianky S, 84101 Bratislava-mestská časť Dúbr.:ivk.:i 

IČO 30774845 1 DIČ 2020345052 I IČ DPH SK2020345052 1 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 2206/B 

v mene spoločnosti na koná Ing. Peter Izák, konateľ 

(ďalej len „dodávateľ") 

(prevádzkovateľ základnej služby a dodávateľ spoločne ďalej len „zmluvné strany") 

vzhľadom k tomu, že 

spoločnosť MH Teplárenský holding, a.s. je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona 

č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov ( ďalej I en „zákon o ·kybernetickej bezpečnosti"), 

základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je: výroba tepla, dodávka tepla a výroba 

elektriny, 

dodávateľ uzatvára s prevádzkovateľom základnej služby zmluvu č,ql.':'~.ff ~lejlen „hlavná 
zmluva"), ktorej predmet priamo súvisí s prevádzkou sietí a informačných systémov, ako sú 

definované v zákone o kybernetickej bezpečnosti, pre prevádzkovateTa základnej služby, 

prevádzkovateľ základnej služby je povinný uzatvoriť s dodávateľom zmluvu o zabezpečení 
plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona o kybernetickej 

bezpečnosti, ktorú týmto s dodávateľom uzatvára (ďalej len „bezpečnostná zmluva"), 

táto bezpečnostná zmluva ustanovuje základné úlohy a princípy spolupráce zmluvných strán 

s cieľom zabezpečiť kybernetickú bezpečnosť sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby počas ich životného cyklu, predchádzať kybernetickým bezpečnostným 

incidentom, ktoré by sa mohli dotknúť sietí a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby, a minimalizovať vplyv kybernetických bezpečnostných incidentov na 
kontinuitu prevádzkovania základnej služby zo strany prevádzkovateľa základnej služby (ďalej 

len „ciele") v súvislosti s plnením hlavnej zmluvy zo strany dodávateľa, 

táto bezpečnostná zmluva ustanovuje požiadavky na plnenie hlavnej zmluvy zo strany 

dodávateľa, ktoré sú dôležité pre dosahovanie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy, 
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Príloha č. 5 k zmluve č. 

takto: 

plnenie povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy sa vyžaduje počas celej doby 
trvania hlavnej zmluvy a tvorí integrálnu súčasť plnenia záväzkov dodávateľa podľa hlavnej 
zmluvy, 

1. PREDMET DOHODY 

1.1 Pojmy používané v tejto bezpečnostnej zmluve majú význam im priradený v zákone 
o kybernetickej bezpečnosti a jeho vykonávacích predpisoch. 

1.2 Dodávateľ je povinný prijímať a dodržiavať opatrenia minimálne v rozsahu uvedenom v tejto 
bezpečnostnej zmluve tak, aby boli naplnené dele tejto bezpečnostnej zmluvy. Dodávateľ 
vyhlasuje, že súhlasí s opatreniami podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.3 Dodávateľ je povinný dodržiavať bezpečnostné smernice prevádzkovateľa základnej služby, 
s ktorými ho prevádzkovateľ základnej služby oboznámi. Bezpečnostné smernice 
prevádzkovateľa základnej. služby detailne rozpracúvajú požiadavky vyplývajúce z tejto 
bezpečnostnej zmluvy a z dokumentov špecifikovaných v článku 6 ods. 6.1 tejto bezpečnostnej 
zmluvy na podmienky prevádzkovateľa základnej služby a upravujú konkrétne postupy 
potrebné na dosahovanie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy. Plnenie bezpečnostných smerníc 
prevádzkovateľa základnej služby nevyžaduje od dodávateľa dodatočné náklady oproti tomu, 
čo vyžaduje plnenie najlepšej bezpečnostnej praxe a dokumentov špecifikovaných v článku- 6 

ods. 6.1 tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.4 Dodávateľ berie na vedomie, že opatrenia vyžadované bezpečnostnými smernicami 
prevádzkovateľa základnej služby sa môžu počas doby trvania hlavnej zmluvy meniť tak, aby 
reagovali na novo identifikované kybernetické hrozby, ktoré by sa mohli týkať plnenia podľa 
hlavnej zmluvy vrátane dodávaných tovarov, poskytovaných služieb a/alebo vykonávaných 
procesov (ďalej len „produkt"). Dodávateľ bude na takéto zmeny v bezpečnostných 

smerniciach prevádzkovateľa základnej služby upozornený, pričom s ním môže dohodnúť 
podrobnosti týkajúce sa ich implementácie. 

1.5 Dodávateľ je povinný dodržiavať pokyny prevádzkovateľa základnej služby. Dodávateľ je 
povinný bez zbytočného odkladu upozorniť prevádzkovateľa základnej služby na nevhodnú 
povahu pokynov daných mu prevádzkovateľom základnej služby vrátane pokynov a opatrení 
obsiahnutých v bezpečnostných smerniciach prevádzkovateľa základnej služby. 

1.6 Dodávateľ je povinný plniť notifikačné povinnosti podľa požiadaviek zákona o kybernetickej 
bezpečnosti tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. 

1.7 Plnenie povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy tvorí integrálnu súčasť plnenia zo strany 
dodávateľa pre prevádzkovateľa základnej služby podľa hlavnej zmluvy. Dodávateľ je povinný 
plniť povinnosti vyplývajúce z tejto bezpečnostnej zmluvy po celú dobu trvania hlavnej zmluvy. 

1.8 Odplata za plnenie povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a náhrada 
všetkých nákladov vynaložených dodávateľom v súvislosti s plnením povinností dodávateľa 
podľa tejto bezpečnostnej zmluvy sú v plnom rozsahu zahrnuté v peňažnom plnení 
poskytovanom prevádzkovateľom základnej služby dodávateľovi podľa hlavnej zmluvy a na 
žiadne ďalšie peňažné plnenia dodávateľ za plnenie povinností podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy od prevádzkovateľa základnej služby nemá nárok. 
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Príloha č. S k zmluve č. 

2. ZÁKLADNÉ POVINNOSTI DODÁVATEĽA 

2.1 Základným princípom, ktorý musí dodávater vziať na vedomie a akceptovať, je jeho 
zodpovednosť za bezpečnosť ním dodávaného produktu do tej miery, aby produkt a jeho 
komponenty pre prevádzkovateľa základnej služby nepredstavovali riziko z pohľadu 

dostupnosti, integrity a dôvernosti jednak pre produkt samotný, jednak pre ostatné systémy 
a vnútorné prostredie prevádzkovateľa základnej služby, s ktorými musí koexistovať. Plnenie 
týchto požiadaviek je dodávateľ povinný kedykoľvek prevádzkovateľovi základnej služby 
nepopierateľným spôsobom preukázať (auditovateľnosť). V prípadoch stanovených touto 
bezpečnostnou zmluvou je dodávateľ povinný zabezpečiť plnenie povinností podľa tejto 
kybernetickej zmluvy aj u všetkých svojich priamych a nepriamych subdodávateľov 

v akomkoľvek stupni, ktorých plnenie vrátane dodávaných _tovarov, poskytovaných služieb 
a/alebo vykonávaných procesov bude tvoriť súčasť produktu podľa hlavnej zmluvy (ďalej len 
,,subdodávateľ"). 

2.2 Dodávateľ má povinnosť po celú dobu trvania hlavnej zmluvy 

a) dodržiavať a plniť bezpečnostné smernice prevádzkovateľa základnej služby primerane 
povahe nim dodávaného produktu tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej 
zmluvy, 

b) zabezpečiť, aby plnenie hlavnej zmluvy vrátane akýchkoľvek zásahov alebo zmien 
v produkte počas nasadzovania, prevádzky a technickej podpory vykonávali len 
dodávateľom autorizované, odborne zdatné a na základy informačnej a kybernetickej 
bezpečnosti dostatočne poučené osoby, 

c) plniť základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené bezpečnostné požiadavky, 

dl v prípade plnenia hlavnej zmluvy prostredníctvom subdodávateľov zabezpečiť plnenie 
povinností, ktoré vyplývajú z tejto bezpečnostnej zmluvy dodávateľovi, aj zo strany 
subdodávateľov uložením písomného záväzku subdodávateľom plniť a dodržiavať 
povinnosti, ktoré vyplývajú z tejto bezpečnostnej zmluvy dodávateľovi, v primeranom 
rozsahu tak, aby boli naplnené ciele tejto bezpečnostnej zmluvy. Dodávateľ je povinný 
zabezpečiť, aby prevádzkovateľ základnej služby mohol vykonať audit v súlade 
s ustanoveniami tejto bezpečnostnej zmluvy aj u týchto subdodávateľov. Dodávateľ tak 
nemusí postupovať, ak pred prípadným zapojením subdodávateľa na plnení hlavnej 
zmluvy dodávateľ poskytne prevádzkovateľovi základnej služby podrobné, pravdivé 
a úplné informácie o rozsahu a povahe plánovaného využitia subdodávateľa na plnení 
hlavnej zmluvy s osobitným dôrazom na informácie o tom, nakoľko plnenie poskytované 
subdodávateľom súvisí s prevádzkou sieti a informačných systémov prevádzkovateľa 
základnej služby, a prevádzkovateľ základnej služby vzhradom na to, že plánované využitie 
subdodávateľa na plnení hlavnej zmluvy nesúvisí s prevádzkou sietí a informačných 
systémov prevádzkovateľa základnej služby, rozhodne, že uloženie záväzkov tomuto 
subdodávateľovi podľa tohto ustanovenia sa nevyžaduje; v takom prfpade dodávateľ 
daného subdodávateľa na plnenie hlavnej zmluvy, ktoré súvisí s prevádzkou sietí 
a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby, využiť nesmie a prípadné 
porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

2.3 Základné bezpečnostné požiadavky (aplikovateľné bez ohľadu na typ produktu} sú: 
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a) povinnosť poskytnúť úplný a pravdivý zoznam všetkých komponentov použitých pri riešení 
a implementácii v rámci produktu na úrovní výrobcov a verzií a bezodkladne ho 
aktu a I izovať; 

b) povinnosť dodávať produkt vo výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov 
podporovaných verziách, 

c) povinnosť včas upozorňovať prevádzkovateľa bezpečnostnej služby na zistené 
bezpečnostné (technické) zraniteľnosti dodávaného produktu vrátane všetkých jeho 
komponentov, ktoré dodávateľ zistil sám alebo o ktorých sa dozvedel, 

d) povinnosť pravidelne aktualizovať dodávaný produkt na bezpečnostné záplaty - buď 

priamo dodávateľom alebo nepriamo prostredníctvom aktualizácií poskytovaných 
výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov, 

e) povinnosť pravidelne aktualizovať návod na používanie produktu z hľadiska jeho 
kybernetickej bezpečnosti, 

f) povinnosť bezodkladne upozorňovať prevádzkovateľa základnej služby na všetky okolnosti 
alebo zmeny v ním dodávanom produkte, ktoré môžu viesť alebo by mohli viesť 

k bezpečnostnému incidentu. (nesprávna konfigurácia, neoprávnený prístup alebo pokus 
o neoprávnený prístup, zneužitie prístupov oprávnenou osobou, chýbajúce bezpečnostné 
záplaty, výsledok scanu na technické zraniteľnosti a pod.), 

g) povinnosť dodávať produkt v potrebnej a zabezpečenej konfigurácii. 

2.4 Rozšírené bezpečnostné požiadavky (s osobitným vzťahom k produktu a plneniu hlavnej 
zmluvy) sú požiadavky pre OT prostred ie vyplývajúce z 1 EC 62443 a požiadavky pre 1T 
prostredie vyplývajúce z IEC ISO 27001 a IEC ISO 27002; sú špecifikované v bezpečnostnej 
smernici prevádzkovateľa základnej služby „Technický a bezpečnostný štandard IT/OT 
systémov". Rozšírené bezpečnostné požiadavky sa uplatňujú: 

a) na dodávku alebo integrovanie IT/OT technológií a ich komponentov, 

b) na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre OT (ICS/DCS) systémy, 

c) na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre 1T systémy a 

d) na nové pripojenia a integrácie pre IT alebo OT systémy. 

2.5 Dodávateľ je povinný preukázať prevádzkovateľovi základnej služby, do akej miery zabezpečil 
produkt a jeho komponenty z pohľadu základných bezpečnostných požiadaviek a rozšírených 
bezpečnostných požiadaviek a že produkt a jeho komponenty, ako aj ich architektúra, dizajn, 
konfigurácia a prevádzka zohľadňujfra spÍňajú základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené 
bezpečnostné požiadavky, požiadavky dobrej praxe, ako i štandardy priemyselného odvetvia. 

2.6 Pri uzatvorení zmluvy dodávateľ preukazuje prevádzkovateľovi základnej služby pripravenosť 
zabezpečiť súlad s odsekom 2.5 tohto článku predložením minimálne jedného alebo viacerých 
nasledovných dokumentov: 

a) všeobecného formálneho vyhlásenia dodávateľa o bezpečnosti produktu alebo 
o bezpečnostných vlastnostiach produktu (dôvernosť, integrita, dostupnosť, 
nepopierateľnosť vykonaných aktivít) obsahujúceho zoznam všetkých opatrení, ktoré boli 
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pri produkte (komponente), jeho architektúre, dizajne, konfigurácii a plánovanej 
prevádzke nasadené alebo brané do úvahy, v ktorom budú uvedené aj akékoľvek 

všeobecne známe a overiteľné postupy riadenia kvality a získané nezávislé potvrdenia 
o aplikovaných postupoch, 

b) vyhlásenia dodávateľa o aplikovaní všeobecne známych zásad najlepšej praxe 
zabezpečujúcej bezpečnosť produktu (napr. štandardy, checklisty alebo odporúčania, ako 
sú ISO/IEC 62443, ISO/JEC 27001:2013, I5O/IEC 27019:2017, OWASP, CIS, PCl DSS, NIST SP 
alebo dokumentácia k bezpečnému nasadzovaniu, konfigurácii alebo prevádzke od 
výrobcov jednotlivých komponentov produktu), v ktorom treba vždy podrobnejšie 
vysvetliť, ktorá časť tejto praxe a v akom rozsahu bola pre daný produkt aplikovaná (napr. 
pri odkazovaní na certifikáciu podľa IS0/IEC 27001 je treba uviesť, aký bol skutočný rozsah 
certifikácie a ako tento súvisí s daným produktom; pri odkazovaní na dokumentáciu od 
výrobcu niektorého z komponentov produktu napr. pri Oracle databáze treba spomenúť 
konkrétny dokument výrobcu, podľa ktorého dodávateľ postupoval, napr. Oracle® 
Database Security Guide 19c, E96299-10; podobne, ak bol produkt posúdený z pohľadu 
napr. požiadaviek štandardu NIST SP 800-82 alebo 15O/IEC 27019:2017, dodávateľ 

poskytne zoznam všetkých bezpečnostných opatrení, ktoré boli posudzované), 

c) výsledkov formálnej analýzy rizík, ktorú môže vykonať sám dodávateľ alebo akákoľvek 
odborne spôsobilá a nezávislá osoba, pokiaľ z analýzy bude zrejmé, ktoré hrozby 
relevantné z hľadiska konkrétneho používania produktu boli posudzované, akými 
opatreniami boli príslušné zraniteľnosti minimalizované a aká známa metodika bola pri 
tom použitá (OCTAVE, CORAS, CRAMM, EBIOS, COBRA, IRAM/ISF, RA2 atď.). 

2.7 Pri plnení hlavnej zmluvy a nasadzovaní produktu pred jeho uvedením do prevádzky 
a odovzdaním prevádzkovateľovi základnej služby dodávateľ preukazuje prevádzkovateľovi 
základnej služby súlad s odsekom 2.5 tohto článku predložením minimálne jedného alebo 
viacerých nasledovných dokumentov: 

a) výsledkov štandardizovaných testov technických zraniteľností získaných prostredníctvom 
procesu identifikácie, kvantifikácie a prioritizácie zraniteľnosti v systéme a produkte 
aplikovaním vhodných testovacích nástrojov v rôznej fáze životného cyklu produktu, 
napríklad: 

o vo fáze vývoja statickou analýzou zdrojového kódu (SAST- Static Application Security 
Testing) nástrojmi ako Checkmarx, Kiuwan, 

o vo fáze testovania interaktívnou analýzou zdrojového kódu (IAST - lnteractive 
Application Security Testing) nástrojmi ako Seeker (Synopsis), 

o vo fáze prevádzky dynamickou analýzou zdrojového kódu (DAST - Dynamic 
Application Security Testing) nástrojmi ako Netsparker, Acunetix, AppScan, alebo 
sieťovými scannermi ako nmap, OpenVAS, Nessus, 

vrátane predloženia najnovšej dostupnej správy o stave technických zraniteľností 

produktu (napr. scan na technické zraniteľnosti) a dokumentácie o spôsobe nasadzovania 
bezpečnostných záplat, pričom ak produkt využíva komponenty od iných výrobcov, musí 
správa o technických zraniteľnostiach a dokumentácia o nasadzovaní záplat zahŕňať aj 
tieto komponenty, 

b) bezpečnostného auditu alebo penetračného testu vykonaných nezávislou treťou stranou, 
pričom bezpečnostný audit musí byť zameraný na tie relevantné bezpečnostné vlastnosti, 
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ktoré by v podmie_nkach nasadenia produktu u prevádzkovateľa základnej služby mali 
minimalizovať bezpečnostné riziká ohrozujúce základnú službu prevádzkovateľa základnej 
služby, a z penetračného testu musí byť zrejmé, ktoré bezpečnostné scenáre alebo možné 
zlyhania boli overované a ktoré špecifické prípady neboli predmetom testu {napr. získanie 
neoprávneného prístupu, vykonanie aktivity pod identitou iného používateľa, zahladenie 
stôp po vykonanej operácii alebo zničenie kritických dát), 

c) výsledkov modelovania kybernetických hrozieb, ktorým sa posudzujú možné hrozby, pri 
ktorých sa predpokladá veľký až katastrofický dopad, s uvedením zoznamu všetkých 
možností založených na príležitosti, motivácii alebo technických prostriedkoch, ktoré má 
potenciálny útočník k dispozícii (model umožňuje určiť profil ohrozenia systému z pohľadu 
útočníka). 

2.8 Výsledky testov, auditov alebo modelovania podľa odseku 2.7 tohto článku sa musia 
zameriavať na tie oblasti funkcionality a opatrenia, ktoré boli identifikované ako relevantné 
pre daný produkt z pohľadu zaručenia jeho kybernetickej bezpečnosti a dosiahnutia cieľov 
tejto bezpečnostnej zmluvy. Tieto výsledky sú následne jedným z podkladov pre rozhodnutie 
prevádzkovateľa základnej služby o akceptovaní produktu a o jeho uvedení do prevádzky. 

2.9 Prevádzkovateľ základnej služby môže akceptovať aj iné dôkazy predložené dodávateľom, 
ktoré potvrdzujú súlad s,odsekom 2.5 tohto článku (štandardy priemyselného odvetvia SANS, 
NIST, ISO štandardy a pod.). 

2.10 Všetky základné bezpečnostné požiadavky a rozšírené bezpečnostné požiadavky 
prevádzkovateľ základnej služby overí vždy pri akceptácii produktu pred uvedením do 
prevádzky. Prevádzkovateľ základnej služby ich môže overiť aj kedykoľvek priebežne, náhodne 
alebo pri každej významnej zmene, napr. pri aktualizácii alebo upgrade na vyššiu alebo inak 
rozšírenú verziu produktu. 

2.11 Dodávateľ je povinný písomne informovať prevádzkovateľa základnej služby o každej zmene, 
ktorá má významný vplyv na opatrenia realizované dodávateľom. 

3. PREVENCIA KYBERNETICfdCH BEZPEČNOSTNÝCH INCIDENTOV 

3.1 Pre účely tejto bezpečnostnej zmluvy sa za kybernetický bezpečnostný incident považuje 
udalosť, ktorá reálne alebo potenciálne ohrozila alebo narušila dôvernosť, integritu alebo 
dostupnosť informačných aktív priamo alebo nepriamo súvisiacich s poskytovaním základnej 
služby. 

3.2 Dodávateľ je povinný v rámci prevencie kybernetických bezpečnostných incidentov, ktoré by 
mohli mať potenciálny nepriaznivý vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, 
alebo ktoré by sa mohli týkať kybernetickej bezpečnosti sieti a informačných systémov 
prevádzkovateľa základnej služby, (ďalej len „incidenty"): 

a) zabezpečiť vlastnú kybernetickú bezpečnosť, aby cez dodávateľa nebolo možné zasiahnuť 
siete a informačné systémy prevádzkovateľa základnej služby, 

b) vytvárať a zvyšovať bezpečnostné povedomie svojich zamestnancov, ktorí sa budú 
podieľať na plnení hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy alebo budú mať prístup 
k informáciám prevádzkovateľa základnej služby opísaným v článku S a článku 6 ods. 6.3 
tejto bezpečnostnej zmluvy, 
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c) sledovať výstrahy a varovania a ďalšie informácie slúžiace na minimalizovanie, odvrátenie 
alebo nápravu následkov incidentov všeobecne, 

d) sledovať hrozby dotýkajúce sa dodávateľa, ktoré by mohli mať potenciálny nepriaznivý 
vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, 

e) predchádzať vzniku incidentov, 

f) systematicky získavať (monitorovať a detegovať), sústreďovať (evidovat1, analyzovať 

a vyhodnocovať informácie o incidentoch, 

g) prijímať od prevádzkovateľa základnej služby varovania pred incidentami a vykonávať 
preventívne opatrenia potrebné na odvrátenie hrozieb, ktoré by mohli mať potenciálny 
nepriaznivý vplyv na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby, 

h) zasielať prevádzkovateľovi základnej služby včasné varovania pred incidentami, o ktorých 
sa dozvie z vlastnej činnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy alebo inak, a 

i) spolupracovať s prevádzkovateľom základnej služby pri zabezpečovaní kybernetickej 
bezpečnosti sietí a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby. 

3.3 Dodávateľ je povinný počas trvania tejto bezpečnostnej zmluvy mať technické, technologické 
a personálne vybavenie na úrovni potrebnej na riadne a včasné plnenie tejto bezpečnostnej 
zmluvy a mať zavedené úlohy, procesy, role a technológie v organizačnej, personálnej 
a technickej oblasti na úrovni potrebnej na efektívne napÍňanie cieľov tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

3.4 Dodávateľ je povinný doručiť prevádzkovateľovi základnej služby úplný zoznam zamestnancov 
a pracovných rolí dodávateľa a všetkých subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na plnení 
hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy alebo budú mať prístup k informáciám 
prevádzkovateľa základnej služby opísaným v článku 5 a článku 6 ods. 6.3 tejto bezpečnostnej 
zmluvy, ktorý sa jeho doručením prevádzkovateľovi základnej služby stane súčasťou tejto 
bezpečnostnej zmluvy ako príloha č. 1 k tejto bezpečnostnej zmluve. 

3.5 Každú zmenu v personálnom obsadení v zozname podľa odseku 3.4 tohto článku je dodávateľ 
povinný prevádzkovateľovi základnej služby písomne oznámiť, pričom pre oznamovanie zmien 
sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. 

3.6 Dodávateľ je povinný stanoviť postupy plnenia svojich povinností podľa tejto bezpečnostnej 
zmluvy v bezpečnostnej dokumentácii, ktorá musí byť aktuálna a musí zodpovedať 

aktuálnemu stavu; bezpečnostnú dokumentáciu je na požiadanie povinný predložiť 

prevádzkovateľovi základnej služby na nahliadnutie a zhotovenie kópií. 

3.7 Dodávateľ je povinný prijať a dodržiavať všeobecné bezpečnostné opatrenia podľa STN 1S0/IEC 
27002:2013 (Informačné technológie. Bezpečnostné metódy. Pravidlá dobrej praxe riadenia 
informačnej bezpečnosti) minimálne v rozsahu špecifikovanom v bezpečnostných smerniciach 
prevádzkovateľa základnej služby. 

3.8 Dodávateľ je povinný prijať a dodržiavať bezpečnostné opatrenia v oblastiach podľa§ 20 ods. 3 
písm. e) f), h), j) a k) zákona o kybernetickej bezpečnosti v rozsahu podľa § 8, 10, 12, 14 a 15 
vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje obsah 
bezpečnostných opatrení, obsah a-štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah 
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všeobecných bezpečnostných opatrení, a v rozsahu špecifikovanom v bezpečnostných 
smerniciach prevádzkovateľa základnej služby. 

4. REAKTIVITA PRI RIEŠENÍ INCIDENTOV 

4.1 Dodávateľ je povinný bezodkladne hlásiť každý incident prevádzkovateľovi základnej služby 
spôsobom určeným prevádzkovateľom základnej služby vrátane určenia stupňa jeho 
závažnosti, ktorý identifikuje na základe presiahnutia kritérií pre jednotlivé kategórie 
incidentov. Ak do okamihu hlásenia incidentu nepominuli jeho účinky, dodávateľ je povinný 
odoslať neúplné hlásenie incidentu, v ktorom vyznačí identifikátor neukončeného hlásenia, 
a bezodkladne po obnove riadnej prevádzky siete a informačného systému toto hlásenie 
doplní. 

4.2 Dodávateľ je povinný riešiť incidenty najmä odozvou alebo inou reakciou na incident, 
ohraničením incidentu a jeho dopadov, nápravou následkov incidentu, asistenciou pri riešení 
incidentu na mieste, reakciou na incident a podporou reakcií na incident (ďalej len „reaktívne 
opatrenie"). Pri riešení incidentov je dodávateľ povinný na žiadosť prevádzkovateľa základnej 
služby spolupracovať s prevádzkovateľom základnej služby, Národným bezpečnostným 
úradom a Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky, pripadne ďalšími orgánmi 
verejnej správy a na tento účel im poskytnúť potrebnú súčinnosť a všetky informácie získané 
z vlastnej činnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy alebo inak, ktoré by mohli byť dôležité pre 
riešenie incidentu. 

4.3 Dodávateľ je povinný v čase incidentu zabezpečiť dôkaz alebo dôkazný prostriedok tak, aby 
mohol byť použitý v trestnom konaní, a poskytnúť ho prevádzkovateľovi základnej služby. 

4.4 Dodávateľ je povinný oznámiť prevádzkovateľovi základnej služby skutočnosti, že v súvislosti 
s incidentom mohlo dôjsť k spáchaniu trestného činu. 

4.5 Dodávateľ je povinný bezodkladne oznámiť a preukázať prevádzkovateľovi základnej služby 
vykonanie reaktívneho opatrenia a jeho výsledok. 

4.6 Po vyriešení incidentu je dodávateľ na výzvu prevádzkovateľa základnej služby v určenej lehote 
povinný predložiť prevádzkovateľovi základnej služby návrh opatrení na zabránenie ďalšieho 
pokračovania, šírenia a opakovaného výskytu incidentu (ďalej len „bezpečnostné opatrenie") 
na schválenie. Ak dodávateľ nenavrhne ochranné opatrenie v určenej lehote, alebo ak je 
navrhované ochranné opatrenie zjavne neúspešné, je dodávateľ povinný spolupracovať 
s prevádzkovateľom základnej služby na jeho návrhu. 

4.7 Po schválení bezpečnostného opatrenia prevádzkovateľom základnej služby je dodávateľ 
povinný ochranné opatrenie bez zbytočného odkladu vykonať. 

4·.s Po vykonaní bezpečnostného opatrenia dodávateľom je dodávateľ povinný preveriť jeho 
účinnosť. 

S. MLČANLIVOSŤ 

5.1 Dodávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie v súvislosti 
s plnením hlavnej zmluvy a tejto bezpečnostnej zmluvy, ktoré nie sú verejne známe a ktoré by 
mohli uľahčiť kybernetický útok alebo viesť ku kybernetickému incidentu (najmä informácie 
o IT/OT architektúre, používaných systémoch, ich dodávateľoch a verziách, o topológii sieti, 
o konfiguráciách a pod.). Rovnako je dodávateľ povinný zachovávať mlčanlivosť o reaktívnych 

8 



Príloha č. S k zmluve č. 

opatreniach a bezpečnostných opatreniach, ako aj o opatreniach a bezpečnostných 
smerniciach prevádzkovateľa základnej služby. 

5.2 V prípade pochybností o tom, či sa jedná o informácie podľa odseku 5.1 tohto článku, platí pre 
dodávateľa pravidlo, že sa jedná o informácie, o ktorých je dodávateľ povinný zachovávať 
mlčanlivosť. 

5.3 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku trvá aj po skončení tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

5.4 Výnimky z povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku upravuje zákon 
o kybernetickej bezpečnosti. 

S.S Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby v rovnakom rozsahu dodržiavali povinnosť mlčanlivosti 
jeho zamestnanci, subdodávatelia a ich zamestnanci, a to aj po zániku ich pracovnoprávneho 
vzťahu alebo obchodného vzťahu. 

5.6 Po ukončení tejto bezpečnostnej zmluvy je dodávateľ povinný vrátiť alebo previesť na 
prevádzkovateľa základnej služby všetky informácie, ku ktorým mal počas trvania tejto 
bezpečnostnej zmluvy prfstup, resp. tieto podľa pokynu prevádzkovateľa základnej služby 
zničiť. 

6. SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

6.1 Dodávateľ je povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy v súlade so zákonom 
o kybernetickej bezpečnosti a jeho vykonávacími predpismi vrátane všeobecných 
bezpečnostných opatrení, bezpečnostných štandardov, znalostných štandardov v oblasti 
kybernetickej bezpečnosti a identifikačných kritérií pre jednotlivé kategórie kybernetických 
bezpečnostných incidentov, ďalej operačnými postupmi, metodikami, politikami.správania sa 
v kybernetickom priestore, zásadami predchádzania kybernetickým bezpečnostným 

incidentom a zásadami riešenia kybernetických bezpečnostných incidentov, ktoré vydáva 
Národný bezpečnostný úrad v oblasti kybernetickej bezpečnosti. 

6.2 Dodávateľ je ďalej povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy v súlade so 
sektorovými bezpečnostnými opatreniami, ktoré vydáva Ministerstvo hospodárstva 
Slovenskej republiky v spolupráci s Národným bezpečnostným úradom. 

6.3 Dodávateľ je povinný spracovávať informácie, ktoré by mohli mať vplyv na základnú službu 
prevádzkovateľa základnej služby alebo ktoré by sa mohli týkať kybernetickej bezpečnosti sietí 
a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby tak, aby nebola narušená ich 
dôvernosť, autentickosť a integrita. 

6.4 Dodávateľ je povinný mať umiestnenú svoju dokumentáciu, informačné systémy a ostatné 
informačno-komunikačné technológie, ktoré sa týkajú plnenia povinností podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy, v zabezpečenom priestore tak, aby nebola narušená ich dôvernosť, 
autentickosť a integrita. 

6.5 Dodávateľ je povinný dokumentovať svoju činnosť podľa tejto bezpečnostnej zmluvy (vrátane 
evidovania incidentov a dokumentovania školení svojich zamestnancov) a na žiadosť 
prevádzkovateľa základnej služby mu predložiť uvedenú dokumentáciu na nahliadnutie 
a zhotovenie kópií. 

6.6 Dodávateľ je povinný plniť povinnosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy bezodkladne. 
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7. AUDIT KYBERNETICKEJ BEZPEČNOSTI 

7.1 Prevádzkovateľ základnej služby je oprávnený vykonať u dodávateľa audit zameraný na 
overenie plnenia povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a efektívnosti ich 
plnenia, najmä na overenie technického, technologického a personálneho vybavenia 
dodávateľa na plnenie úloh, ako aj nastavenie procesov, rolí a technológií v organizačnej, 
personálnej a technickej oblasti u dodávateľa pre plnenie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7.2 Prípadné nedostatky zistené auditom je dodávateľ povinný odstrániť bez zbytočného odkladu, 
najneskôr však v lehote 60 kalendárnych dní. 

7.3 Prevádzkovateľ základnej služby môže audit u dodávateľa realizovať sám alebo 
prostredníctvom tretej osoby; v takom prípade práva a povinnosti prevádzkovateľa základnej 
služby pri výkone auditu realizuje prevádzkovateľom základnej služby poverená tretia osoba. 

7.4 Dodávateľ je povinný pri audite spolupracovať s prevádzkovateľom základnej služby 
a sprístupniť mu svoje priestory, dokumentáciu a technické a technologické vybavenie, ktoré 
súvisia s plnením úloh podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7.5 Prevádzkovateľ základnej služby je v rámci auditu oprávnený klásť otázky zamestnancom 
dodávateľa, ktorí sa podieľajú na plnení úloh podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

7.6 V rámci auditu je dodávateľ povinný preukázať prevádzkovateľovi základnej služby súlad 
s touto bezpečnostnou zmluvou, najmä preukázať svoju pripravenosť plniť úlohy podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy, aktuálne a vysoké bezpečnostné povedomie svojich zamestnancov, 
záväzok a poučenie svojich zamestnancov, subdodávateľov a ich zamestnancov o povinnosti 
mlčanlivosti podľa tejto bezpečnostnej zmluvy a aktuálnosť svojej bezpečnostnej 
dokumentácie. 

7.7 Prevádzkovateľ základnej služby je povinný oznámiť dodávateľovi najmenej tri pracovné dni 
vopred svoj zámer realizovať u dodávateľa audit. 

7.8 Vykonanie alebo nevykonanie auditu prevádzkovateľom základnej služby nezbavuje 
dodávateľa zodpovednosti za plnenie povinností dodávateľa vyplývajúcich z tejto 
bezpečnostnej zmluvy. 

7.9 Ak dodávateľ neumožní vykonanie auditu~ má sa za to, že neplní úlohy podľa tejto 
bezpečnostnej zmluvy. 

7.10 Prevádzkovateľ základnej služby je povinný zachovávať mlčanlivosť o okolnostiach, o ktorých 
sa dozvie pri výkone auditu a ktoré nie sú verejne známe. Ustanovenia článku S ods. 5.3 a 5.4 
tejto bezpečnostnej zmluvy platia rovnako a ustanovenie článku S ods. S.S tejto bezpečnostnej 
zmluvy platí primerane. 

7.11 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP a PO a zabezpečenie a vybavenie priestorov 
dodávateľa na bezpečný výkon auditu zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne dodávater. 
Dodávateľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov prevádzkovateľa základnej 
služby alebo iné ním poverené osoby vykonávajúce audit o nebezpečenstvách a ohrozeniach, 
ktoré sa pri výkone auditu v priestoroch dodávateľa môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia 
rizika, o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal dodávateľ na 
zaistenie BOZP a PO, o opatreniach a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane 
poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe v prípade zdolávania požiaru, 
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záchranných prác a evakuácie, a preukázateľne ich poučiť o pokynoch na zaistenie BOZP a PO 
platných pre priestory dodávateľa. 

8. ZODPOVEDNOSŤ DODÁVATEĽA 

8.1 Dodávateľ berie na vedomie, že neplnenie jeho povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
ohrozuje plnenie cieľov tejto bezpečnostnej zmluvy, pričom za dôsledky incidentov, ktoré by 
sa pri riadnom a včasnom plnení povinností dodávateľa podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
neprejavili, alebo by sa prejavili v menšej intenzite, zodpovedá prevádzkovateľovi základnej 
služby v plnom rozsahu (zodpovednosť za výsledok). 

8.2 Za každé porušenie povinnosti dodávateľa vyplývajúcej z tejto bezpečnostnej zmluvy môže 
prevádzkovateľ základnej služby požadovať od dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške S OOO€. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody a náhradu škody môže 
prevádzkovateľ základnej služby požadovať v plnej výške bez ohľadu na úhradu zmluvnej 
pokuty. 

8.3 Dodávateľ je povinný odstrániť prípadné porušenie svojej povinnosti vyplývajúce z tejto 
bezpečnostnej zmluvy bezodkladne, najnes~ôr však do troch (3) dní od doručenia výzvy 
prevádzkovateľa základnej služby, ak sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak, pričom 
porušenie tohto ustanovenia bude považované za podstatné porušenie tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

8.4 V prípade, ak v dôsledku porušenia povinnosti dodávateľa vyplývajúcej z tejto bezpečnostnej 
zmluvy vznikne prevádzkovateľovi základnej služby povinnosť hradiť poplatky, pokuty alebo 
iné peňažné sankcie uplatnené orgánmi verejnej správy voči prevádzkovateľovi základnej 
služby, bude dodávateľ povinný ich nahradiť prevádzkovateľovi základnej služby ako škodu. 

9. KONTAKTNÉ OSOBY PRE OBLASŤ KYBERNETICKEJ BEZPEČNOSTI 

9.1 Dodávateľ je povinný komunikovať pri plnení povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy 
s prevádzkovateľom základnej služby spôsobom určeným prevádzkovateľom základnej služby, 
pričom dodávateľ musí mať vytvorené podmienky umožňujúce chránený prenos informácií. 

9.2 Prevádzkovateľ základnej služby určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu 
s dodávateľom pre oblasť kybernetickej bezpečnosti: 

9.3 Dodávateľ urcuJe nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu s prevádzkovateľom 
základnej služby pre oblasť kybernetickej bezpečnosti: 

9.4 Kontaktné osoby podľa odsekov 9.2 alebo 9.3 tohto článku môže príslušná zmluvná strana 
zmeniť, ak oznámi novú kontaktnú osobu druhej zmluvnej strane v písomnej forme. Pre 
oznamovanie novej kontaktnej osoby sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. 

10, ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1 Táto bezpečnostná zmluva sa uzatvára na dobu určitú počas trvania hlavnej zmluvy. 
Prevádzkovateľ základnej služby je oprávnený od tejto bezpečnostnej zmluvy odstúpiť 

v prípadoch, ak dodávateľ porušuje svoje povinnosti vyplývajúce z tejto bezpečnostnej zmluvy. 
Odstúpenie od tejto bezpečnostnej zmluvy sa musí urobiť písomne, inak sa na neho 
neprihliada. Pre doručovanie odstúpenia od tejto bezpečnostnej zmluvy sa použijú 
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ustanovenia hlavnej zmluvy o doručovaní. Zrušenie tejto bezpečnostnej zmluvy sa netýka tých 
ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu alebo ich výslovné znenie, majú trvať aj po 
zrušení tejto bezpečnostnej zmluvy, a záväzkov na náhradu škody spôsobenej porušením 
povinností podľa tejto bezpečnostnej zmluvy. 

10.2 Po ukončení tejto bezpečnostnej zmluvy je dodávateľ povinný udeliť, poskytnúť, previesť alebo 
postúpiť na prevádzkovateľa základnej služby všetky licencie, práva alebo súhlasy potrebné na 
zabezpečenie kontinuity prevádzkovania základnej služby prevádzkovateľom základnej služby, 
ktoré musia byť účinné najmenej po dobu piatich rokov po ukončení tejto bezpečnostnej 
zmluvy. 

10.3 Táto bezpečnostná zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku 
kolíznym normám. Právne vzťahy neupravené touto bezpečnostnou zmluvou sa riadia 
ustanoveniami Obchodné ho zákon ník a č. S 13/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 
a súvisiacimi predpismi. 

10.4 Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie akýchkoľvek sporov 
týkajúcich sa tejto bezpečnostnej zmluvy. V prípade, ak dodávateľom bude zahraničná osoba, 
zmluvné strany sa dohodli, že miestne príslušným súdom bude súd, v obvode ktorého má sídlo 
prevádzkovateľ základnej služby. 

10.5 Táto bezpečnostná zmluva sa môže meniť alebo ukončiť dohodou zmluvných strán iba 
v písomnej forme. 

10.6 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto bezpečnostnej zmluvy, bude neplatnou 
len táto časť. 

10.7 Táto bezpečnostná zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa 
predmetnej záležitosti. Podpisom tejto bezpečnostnej zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce 
písomné a ústne dohody súvisiace s predmetom tejto bezpečnostnej zmluvy a žiadna 
zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto bezpečnostnej zmluve 
neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

10.8 Táto bezpečnostná zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednej pre každú zmluvnú 
stranu. 

10.9 Zmluvné strany berú na vedomie, že prevádzkovateľ základnej služby je v zmysle § 2 ods. 3 
zákona č. 211/20002. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto 
môže byť táto bezpečnostná zmluva v zmysle § Sa zákona o slobode informácií v spojení 
s§ 47a Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov povinne 
zverejňovanou zmluvou. 

10.10 Zmluvné strany berú na vedomie, že účinnosť tejto bezpečnostnej zmluvy je v zmysle § 47a 
Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § Sa zákona o slobode informácií podmienená jej 
zverejnením v Centrálnom_ registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

10.11 Táto bezpečnostná zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

10.12 Neoddeliteľnú súčasť tejto bezpečnostnej zmluvy tvorí jej príloha č. 1 - zoznam pracovných 
rolí dodávateľa (podľa článku 3 ods. 3.4 tejto bezpečnostnej zmluvy). 
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10.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je 
ničím obmedzená, že túto bezpečnostnú zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne 

nevýhodných podmienok, že si obsah tejto bezpečnostnej zmluvy dôkladne prečítali a že tento 
im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu 
ju podpisujú. 

Za prevádzkovateľa základnej služby: 

v Bratislave dňa j!;_ l!J,:J. t{o;._~< 

Ing. Juraj Mydliar 

výrobný riaditeľ 
MH Teplárenský holding, if..':(vv ,,- -

Ing. Peter Oravec 
manažér nákupu ,.__ 

MH Teplárenský holding, a.s. 

Za dodávateľa: 

V Bratislave dňa 

Ing. Peter Izák 

Konateľ 

ATP spol. s r.o 

;1 9 -07- 7024 

------
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Príloha c. 1- Zoznam pracovných rolí dodávateľa 

Meno zamestnanca 
- -1 
Pracovná rola 

Zamestnávateľ (dodávateľ 

- alebo subdodávateO 
~TP spol. s r.o. 

~TP spol. s r.o. 

~TP spol. s r.o. 
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